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Hallituksen esitys Eduskunnalle laiksi avioJmoli
soiden oikeussuhteista. 

OikeusJmhitys on meillä viime vuosikym
menien a.hlrana johtanut siihen, että nainen, 
aviovaimokin, on julki..sen e1ämän alalla 
yleensä päässyt miehen vertais·eksi, mutta 
avioliitossa on mimolla •edeUeen eräissä 
suhteissa tsellainen riippuvainen asema, joka 
on ·omiaa.n ehkäisemään tllänen h-enkistä ke
hitystään. ·Tämä asiaintila on herättänyt sen 
jotakuinkin yksimielisen vaatimuksen, että 
perheoikeuden alalla on, mitä tulee aviopuo
lisoiden välisiin oikeussuhteisiin, saatava ai
kaan ajanmukainen uudistus. On senvuoksi 
katsottu tarp-eellis·eksi ryhtyä toimiin sellai
sen uudistuksen aikaansaamiseksi. Sitten
kuin Lainvalmistelukunta, joka. oli saa
nut asian käsiteltäväks•een, oli vuonna 1913 
antanut mietinnörn niisnä perust·eist•a, joid·en 
mukaan aviopuolisoiden oikeussuht-eet olisi
vat järjestettävät, on eri yht.eiskuntapiirien 
edustajillre varattu .tilaisuus Lainvalmist.elu
kunnan ensimäisen os•asilon yhteyteen asete
tun lmmitma,n jäseninä ant•aa lausuntonsa 
niistä ~periaatteista, joita aiotussa lainsää
dännössä olisi noudat.ettava. Sen mukaisesti 
on asiasta sittemmin V"almi•s•tettu· lakierudo
tus, joka pää>asiallis•esti ·rakentuu .samoiUe 
periaatteille kui·n ne ·ehdotukset, jotka Skwrt
dinaavi.an maissa on yhteisen valmistelun 
jälkeen äskettäin tlaad'ittu vastaavaa lain
säädäntöä mrt~n kussakin näistä maista. 

Nyt puh·eena. olevan lakiehdotuksen tar
fuoituksena on saattaa J1Uolis•ot avioliitossa 
oi:keud-ellis:esH y:hdoenvertaisiksi. Ehdotuk
sessa ei niin ·oHen enää anneta miehelle 

edus.miehenoikeutta. T'ämän mukaisesti sää
detään ·ehdotuksessa, että kumpais·ellakin 
puolisolla. on yhtäläinen oikeus hoitaa yh
teisiä, htmkilökoht•aisia asioitaan sekä että 
a:vi·oiii!toonmeno ei enää rajoita naisen oi
keutta tehdä sopimuksia taikka itse ajaa 
asioitaan oikeudessa tai hallintoviranomais
ten l·uona. ·Mitä taas tul·ee puolisoi.den omai
suussrrhteisiin, vaatii puolisoi.CLen yhdenver
taisuuJden periaate, että vaimo saa oikeudoen 
hallita knko omaisuuttaan. Tästä j.ohtuu, 
että nykyinen järjest·elmä, jonka mukaan 
puolisoiden pesässä oloeva omaisuus sään
nönmukaisesti kuuluu näiUe yhteisoesti, on 
hylättävä. Ehdotukse.ss'a on niinmuodoin 
tässä kohden omaksuttu omaisuud!eneriHi
syyd•eli periaate. Kun kuitenkin on näyttä
nyt olevan välttämätöntä, että puolisoiden 
välinen taloUJdelEnen etuyhbeisyys, joka ny
kyään ilmen•ee yhi:eisomi:stuks.ena, ed.eUeen 
py.sytetään, on mainittua periaat•etta muo
dos·teltu määräämällä, ·että kumpaisellakin 
puolisolla on s•äänn·önmukaise•sti naimaoi
keus tois·en puolison om'aisuuteen, s. o. että 
avioliiton purkautuessa. jomma.nkumman 
puolison kuol·eman tai avioeron johdosta 
eloonjäänyt .puoliso ja. vainajan perilli~t 
taikka kumpi•kiu puoliso saa puol•et puoli
s·oiden omaisuwden säästöshä. S.en ·olhessa on 
kihlakumppa·neille j:a puolisoiUe varattu 
mahdollisuus a vioehtosopimuksin mjoittaa 
•naimaoikeutta tai sulkea se pois, miHoin he 
erik·oisista syistä katsoisivat .sen suotavaksi. 
Ehdote·ttu uusi järjestelmä. ei siis tietäisi 
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mitään jyrkkää muutosta av~oliittolainsää
dännössä, vaa:n se olisi päinvastoin tämän 
lainsäädännön johdou.mukai,sta, nais-en 
muuttunee.n yhteiskunnalli:sen a.seman vaa
timaa kehittämistä. 

Aviopuoliso~den oikeussuhteita kos;roevan 
lainsääldänuön ehdotettu uudis·taminen edel
lyttää, -että eräitä muutoksia tehdään pe
rintö-, kauppa- ja o~k>eudeukäymiskaariin, 
holhouslakiin, ulosottolakiin, konkurssi
sääntöön, asetuk,siin velan maksusta kunle
ma:nhl:pau'k,ses:sa. y. m .• vellwja,in 'Oiikeudes:tia 

Ja tJtuudesta toistensa edellä maksun saa
miseen konkurssiin luovutetns,ta omaisuu
·d·esta, määräajasta velkomisasioissa ja vuo
sihaastosta sekä kiinn1tyksestä kiinteään 
omaisuuteen kuin myös p~erintö- ja lahja
verosta sekä säästöpankeista annettuihin la
keih~n. 

Puheenaolevat lakie:hdotukset, joista Kor
kei.n oikeus on antanut lausunnon, jätetään 
täten Eduskunnan hyvä.ksyttäviksi näin 
kuuluvina: 
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J,aki aviopuolisoiden oikeussuhteista. 

Eduskunnan päiäJWkscn muk,ais~esti .säädle
t.ään täten a,viopuolisovden oikewssuhteista: 

1 LUKU. 

Yleisiä säännöksiä. 

1 §. 
Puolis•oilla o·n keskenään yhtäläinen oi

keus hoitaa yhte[siä, henkilö'kohtaisia asioi
taa;n. 

Vaimo kuuluu mi~h·ensä s1ää!tyyn. 
2" §. 

PuoliMi1den oikeudesta holhota la'psiaan 
sääd,etä;än :h olhouslaissa. 

3 §. 
A vialiittoonmeno ei radoi,ta na,isen oi

keutta. i:ehdä sopimuksia sekä esiintyä ka.n
tajana ja. vastaajana. 

Puolisot voivat, 'noudnttamal1a mit'ä 3 lu
vussa sa,nlotaa.n, tehdä sopimuksia myöskin 
keskenääm. 

4 §. 
Puoliso saa:koon ulosmittauksessa ja kon

kurssissa sadavasta, joka 1häneUä on 
tois-elta puolisoita, maksun vaSita mui
d·en velkoja~n jälb:len. Mitä nyt on sa
nottu soveUettakoon :myöskin, millioin puo
lison saata.va on muutoin kui:n ulosmittauk
sen ta~ ik:oiJ<kurss,in johdosta joutunut kol
mannelle henlci.löUe. 8eUai's,en sa;atavan va
kuudekfs,i, josta, tässä kappaleess'a puhuta.a,n, 
älköön v~el'lmja. kiinnityksen tai ulosmitta
uksen lllojalla bikka muull1a tavoin saako 
pantti- tai €tuoike~utta velallisen omaisuu
teen älköönk'ä hä~n·ellä myöskään ,oJko oi-

keutta pidä:ttää mä;ärä:tltyä omaisuutta, kun
nes saa.t>ava on maksettu. 

!ritä edlf'llä on säädetty ei k·oske maksa
matonta. kauppahi~ntaa, josta kiinteistö on 
panttina, eikä saata.vaa, joka perustuu toi
S'en 'puolison toista vastaan t.ekemääin ri'kok· 
seen. Sau(}ttuja. säämnöksiä älköön myös
kään soveU€ttako velkoj:aa vas>taan, joka ei 
1ietän;yt ta,] •jonka ei ,olisi piltänyt ti~ä1 
että häne'n saatavansa a~ikaisemmin on ollut 
vda.llis-en puoliso.Ua, älköook.ä puoli<s.o'll vel
.kojain va.hingobi s•aata.v:aan, 1joka ·tällä kon
kurssissa havai,taan olevan toiselt.a puoLi
soita. 

5 §. 
Riitaa seUaisiss:a asi1ois,sa, joista puhu

taan 1 §:n 1 momentis's'a, ä:lköö'n saat.etta.ko 
tuomi,oistuimen tui:kitt.avabi. 

2 LUKU. 

Puolisoiden omaisuus. 

6 §,, 
S.e omaisuus, mikä puolisolla on avio11it

.toon m€,nn€ssää:n, kuuluu ~edelleen hämelle. 
Ni,inikään 'Oll hänen pmaisuuttaan, mitä !hän 
tavaHa tai t.ois€11a saa avioliiton aika.na. 

7 §. 
Kumpaisellakm puolis1oUa on naimaoi

keus toisen omaisuuteen, mlik1äli, ei 8 §:ssä 
toisin sanota. Mitä naimaoikeudella täs~ä 
laissa ymmärr-etään käJy sel vine 9 § :stä. 

8 §. 
N a.imaoik,euM·a ei ole oma.isuu teen, josta 

avioehtosopimuks:in taikka lahJakirjassa tai 
tes,tamentis~s~a on niin mää.rätty, ei,kä myös-

' 
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hliJäJn siihen, mikä on •tullut "ellaå.sen omm
suudren så.daan. 

J·o·S avioohtosvpimuk.,-essa, lahjalkirjassa 
tai test•amen~issa 1on määrätty, etri:ä n·aima;oi
keutta: 'ei oloe myl().sk'ää.n 1 momentissa mai
ni:twn •omaisuuden tuottoon, noudate.ttakoon 
sitä määrystä. 

J,os puolison omaisuus ·on lu•ovutettu ~on
kurssiin, älköön, miUoån toinen puoliiso siitä 
effittää kifljallis,en vaatimruks·en 20§:.ssämai~ 
nitulle tu10m~ois•tuimelle, Jrumpaisellakaan 
pu:oli<sol1a olko ru.ai!ll'aoikeu'hta s~roen omai
suuteen, jonka toinen h:eis·tä valvoutrupä.ivän 
jälo~oon on .sa.an:ut. \S.eHainen v.aatimu1s ·on 
tehliävä okaupungis·sa kuukauden kuluess·a 
valiVonrhapäiväsrbä lja maalla v•iimeistään 
siinä yl1eisessä is1Jun.no,s;sla, j1oka .ensiksi !på_
detään kuukauden kuluutua sanotusta päi
västä. Tiässä maini.iJtuun kirjoitukseen on 
s•ovelletta.va, mitä .20 §:•ssä sanotaan avilo
ehtosopimu·ks•ista. 

9 •§. 
Avioliiton ·purka.utuess•a saa:koot ·eloonjää

ny•t puoliso ja vainajaill peril1iset tairuka 
kumJ.li:kiln puoliso puolet sen omaisuUI(1en 
s.ääs~·östä, ~·ohon puolil"loilla Oill naima•oi~eus, 
s•en mukaan !kuin 7 luvussa tarkemmin sää
detään. 

10 §. 
Kumpikin puoliso hallitkoon omaisuut

ltaan 11-13 §.:.ssä. ma[nituiru. rajoitubin. 

11 §. 
Puoliso hoi•ta.l~oon omaisuutta, johon toi

sella puolisoll.a on n.aimaoikeus, niin ettei 
se aiheettomasti vähene tämäm vahingoksi. 

12 §. 
:Puoliso älköön hwvuttako ärköön:kä kiim

n5.tyttäkö velasta ta,i muulla tavoin pan
tatko .maalla o~evaa kiinteää; omaisuutta, j.o
ihon toisdla puolisolla on naima;oi~eus, ellei 
tämä to.distajain vahvi:stami1n kirj1oin ole an
tanut s·iihen suostumustaan. 

' 

Millioå.n .rpuoliso on toisen !puoli!Son suostu
muksetta ry:htynyt 1 momentissa mainit
tuun toimeeru., olkoon täJmä pätemätön, j·os 
toinen puolåJ&o siiri:.ä nostaa kamli;e·en vu1oden 
kuluessa saa~uaan toimesta. tiedon. Jos puo
liso ·kuolee, -ervnenkuin on men.ettänyt, ka·n
MV1a.1tan,sa, olkoon hänen rperiUisillään 
sama •kanooa.i,ka lukå.en hän.en ·kuol,emws
taa.n. 

Mitä täss'ä py;käläs1sä s•äiädetään sove.Uert
takoon myöskiin sellaise•en ma.al1la {)leva.a•n 
laitokseen toisen mf11aHa, jota t:arkoiteta.an 
ki'i·nniltyks·estä kiinteääm omaisuuteen mar
raskuun 9 päivänä 186.8 ,a,nnetwn asetuksoen 
~2 §:ssä. 

13 §. 
Älköön puoliso ·toisen pTU>olison suostu

muks,ett.a luovuttako irtainta omai1suutta, 
johon tällä on na,ima,oikeus ja joka kuuluu 
,puolisoiden ylhl.eis•est.i käytettävääm asun
toirtaimistoon tai on tois·en puoliison tarpeel
li·sia •työv'älineitä t'ai•kka o·n tarkoitet,tu las
ten henkilökohtai·s·la käyttöä vart.en. Milloin 
toisen pnoEs•on lausuma •ei ol-e saatavi:ssa 
ta.imka. ,i:liillan meL'koist.a hankaluut11a tai 
ajanhukkaa hankittavissa, älköön kuiten
kaan hänen suostumuksfmsa olko tarp·eelli- • 
•nen. 

Milloin 1 momentissa mainittua omai
suutta on tois•en 1puoli!"lon suostumuksoetta 
lnovut,ettu ja. saaja •ei ·ole ollut viil1pittömässä 
miel.essä, olkoon ·luovutus päteiiDätön, jos 
main~tim puoli,so si.iJtä nos•taa 'karu.'teen kol
men kuukauden kulues's'a saatuaa;n luovu
tuksest!a tiedoon tai viimeis1ääm vuoden ku
llH~ssa siitä, k·un ·omaisuus on saajalle an
nettu. 

Mitä 1 ja, '2 rrnomentissa s.ano•taan lu:o,vu
tuksesta sowmettakoon myö:skin panttau•k
s·een. 

14 §. 
,J,os puoliso 12 tai 13 §.:s•sä mainitus:s'a ta

pauksessa kieltäytyy antamasta suostumus
-taa.n ·kiåmteän omaisuuden kiilnnit,tämise·en 
taikka irtaimen omaisuude·n 1Juovuttamiseen 
tai 1pa.nttaa.mis.ee.n., sallikoon oikeuts hake-
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muks.esta sellaisen toimen, m~Uoin kieltäy
tymiseen ei havaita olevan syytä. 

15 '§. 
J<os puol,i1s:o on ri~ollisella t·eolla a.iheutta

nut tois<e<:rv puolison 'kuoleman tai ollut osa,l
ltinen s·ella.is<een rik·oks<een, älköön hänellä 
ol~o oikeutta pesänjraossa saada mitään 
siitä omaisuudesta, mikä vainajalla oli. Jos 
rikollisuus on V!ähä.inen, harkitkoon kuiten
kin oi~eus, onlm häinen 'ka.ls•ottav~ menettä
neen naimaoikeutensa. 

16 §. 
Puolisalla on oi~eus vaatia., että toinen 

puoliso ott,aa osaa luett.elon laatimis,een 
kumpais•enk.in irtaimesta omaisuUJd.esta sekä 
että, milloin jommaUa:kumma.Ua. puolisolla 
8 § :n säännöstl!l'll pl!lrustreeHa ei ole naima
oikeutta määrättyyn omaisuuteen, siit<ä teh
dään luetteloon merkintä. EUei kehoit.usta 
noud<atet,a, mää;rätläköön pu•oli.s'()ln .pyynnös
tä uskottu mies edustamaan :toi<stia pnolisoa 
luetileloa laaditta.es•sa. Luettdoon voi puoli
so hankkia julkisen <notarin, kruununnimis
miehen tai kunnallislau:tJakunnan esimi~en 
todistuksen luettelon esittämispäi.västä. 
Milloin omaisuudesta tulee riita, raitka.isee 
oikeus, mikä todistusvoima luettelolle on 
annettava. 

17 § . 
• Jos puol:iso luovuttaa t-ai pa,nttaa toisen 

puolison suostumuksetta ilämäln irtainta 
omaisuutta, ol:koon laki <niinkui<n kauppa
k<aaren 11 luvun 4 §:ssä lai·na•ksi annetun 
tavaran luovuttamisesta tai panttaamises•t.a 
sanotaan. EUei vas·tik<etta oHu an.net:tu, s~aa
koon kui:tenklin omistaja •omansa ta,kaJ.sin 
l unastuks•etta. 

3 LUKU. 

A viaehtosopimukset sekä eräät muut väli
puheet p~tolisoiden kesken. 

18 §. 
Ennen avioliittoa tai sen aikana t<ekemäs

s·ään avioehtosopimuksessa voivat kihla-

kumppanit tai pu!Olis!()lt målärätä, että n.a.i
maoikoeuiJt,a .ei ole sellai,seen omaisuutoon, 
joka jommallakummalla heistä on rtai jonm 
hä;n myöhem:nin SM·. Sama,ssa jäJrjestykses
sä voidaan sopia siitä, että puoliisoHa. on 
naimanikens omaisuuteen, johon hänellä 
aika.is•emmi,n tehdyn a v~oehtosupimuksen 
perus,teella. ~~J.] olisi Siellaista oime:u:t:ta. 

Muuna taVloin ·kuirn. iässä on s1anottu äl
köön kilhla!lmm!ppa.nie,n tai puolisoiden väli
sin S<opimuksin poikettako siitä, mitä tässä 
la,is·oo säädretäälll · •puoJi,s,oiden omaisuudesta. 

19 §. 
A vioeht:osopimus on teh:tä'VIä kir,jalliS~esti 

ja todistaJain allekirjoitettava. V a;javaltai
nen hanklillkoon 'Siihen myöskin h'Olhoodan 
kirjallisen, todistajain vahv,isrtaman suoo•tu
muksen. 

20 §. 
Avioehtosopimus on annettava sen paik

ka,kun·nan oimeubeen, rmiss·äl mielh,ellä on 
asunto ja kotipaikka, tai, jos hän ei asu 
Suomessa, Helsingin raastuvanoikeuteen. 

Oi1keus ot1takoon avi,oehtosopårrnuksen si1tä 
varten pi,detiiä!Vää;n pöytäkirjaan sekä toi
mitbakoon sopimuks,en antamiS~esta. oikeu
teen ja sen pä;ä<a,SJialliJs:e,sta. sisäUy bles.t.ä 
kvnlutuksen virallisiin sanomalehtiin. 

21 §. 
A vioehtosopimus, jo•nka kihlailmmppa·nit 

ovat tehneet., tulee. v~oimaan av,ioliiton 
päältiiämi,sestä, jos se annetaan oikeuteen 

' !kaupungissa kuukauden ku1u,ess•a siitä pä•i-
vä,slä, jona avi1oliitto ~on. ipäältetty, j·a maalla 
viimeistään siinä y1eiS~essä istun:nosSia, joka 
ensiksi pidetäiän 'knullmude,n kuluttua sano
tusta. päiväsvä. ~Muuten älköön avioeh~ 
sop~mus olk10 voimas,sa, ennenkuin s·e on an
nettu oikeuteen. 

2~2 §. 
Jos kihlakumppani tahtoo antaa kihla

tulleen omaisuutta, joka; on tälle tul<eva 
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aviolii&a ·päälteiltäessä, ta<i jos puoliso tah
too antaa jotakin ptwllisolleen, lllou4atta
koon, mitä 19 :§ ~ssä •av:i<Oehrtloso:pim uksi'S'ba. 
säädoe·tå:än. TäUaiseen la.hjaBJn on myös SIO

vdlettava, mitä f.W j1a. 21 §:,sså on: määrärilty. 
Mitä 1 momentissa sano•taan •ei k·otske iJa

vanmu'kai,sia lahj•G<ja, joiden arvo ei ole <e'pä
suht:eessa antaljan :oloihin. 

23 §. 
Jos puolis<'l on, noudat:tlamai ta mitä 

22 § :n 1 mo:menetiiJssa on säitd.etty, luovutta
nut omaisuut.ta tois·eHe puoEsoHe jifi velkoja 
sittemmin väittää, että luovutus on seUai
n-en l•ahja, joo,tn mai•n-i•tussa kajppa1-ee·ssa pu
huta&n, •on puolis;on nåytettävä, cltoei niin 
ole laita. 

2·i §. 
• J:os kihlakumppa:ni tai puoli:s'o on sitoutu

nut avioliito>n a.i.kana. va~tikk.eetta antamaa,n 
tois·eU.e puolisol:loe ra:ha•a hui muuta, älköön 
sitoumus häntä velvoittako, vaikka sii·tä 
olisi annettu kirjallinen todist•e. 

2.1 §. 
J·os puoliso ·on, s·illä tmnoin kuin 22 § :n 1 

momentis,sa sanotaan, lahja.ki.rja:lla luovut
tanut ·omalisuutta tms>eHe puolis:olle .eikä 
sittemmin voi maksaa .v·elkaa, josta hän oli 
vasrtuuss•a lahja>n tullessa voimaan, vas
tatkoon toinen puoliso puuttuvasta mää
:rästä lah'da:n ,arv•oHa, ·jollei hän 1näytä, •et1tä 
antrujalla oli jäleHä omaisuutta, jok1a. i•lmei
ses:ti vas>tasi hänen ve.lkojaan. Milloin vasti
ketta. on annettu, on se vähennettävä lahjan 
arvosta. Jos l.a.hja. on sarujan tuoottamukste•tta 
1mkonarun ta~ os•rvksi hukka.anttunut, olkoon 
hän samassa määJrässä vastuusta vapaa. J·os 
l.aih:jan antada on 'ko:nkurs·sitilas.sa, älköön 
konkurssipes.ä olko velvollinen esittämää.n 
st>hnitys1tä sii·tä, mitä antad>alta puUittun. 

26 §. 
.Tos puoli·:;;.o antaa ~toisen puolis·on thalHta 

omaisuutta.a;n, ol<rooon tällä, e Hei toisin ol•e 

sovittu iiai mu urta o],e katsotila Via ed·ellytoe
tyksi, oilreus tilintoelwvelvollisuudetta käyt
.tä.ä s-en tuottoo perhe,en ·elatuks:een. Anta
koon kuit<enkin t•oi·s:elle puolisoUe, mit,ä tn·o-
1osta ilmeisesti ei oloe mennyt elatuksoeen. 

Puolis:o voi milloin hyvänsä 1peruutiaa 1 
momentis.sa mainitun toimeksiannon, vaik
ka toisin olisikin sovirttu. 

27 t§. 
Jtos puoliso avust.aa. toista puolisoa tä

mä•n •ansl,atoiminnas.sa ja tahtoo s·iitä saada 
·ko11vau1ksoen, •on hän!l'-:n .näytelliivii, että s.illtä 
Oh s'ovittu tai että korvausta on :tarkoitJBttu 
annet:ta va>ksi. 

Perheen elatus. 

28 § . 
Puolis:oid:en tul•ee k·ykynsä mukaan ottaa 

osaa perheoen .elatukseen. Osanotoksi katso
taan myös•kin ·kodin hto.i:t.o. 

Ela:tuks•een on luett<aVIa, mitä yht•e·is•tä ta
loutta ja lasten ka.svatusta varten sekä 
kumpaisenkin }lllolison erityisten tarpeidoen 
t.yydyttäimiseksi on tarpeen. 

29 ~. 
Kumpainenkitn puoliso on oi.k,ent·e'ttu itse 

hankkimaan tarviikkoeet erityi>siä tarpeitaan 
varten. Mitä perheen ·elatukseen muuwn tu
l·ee, on puoEsolla vastaava .oik-eu.s, srkäli 
kuin on tavanmukaitsta. 

Jos se, mitä puolisnn on 28 § :n mukaan 
raha,ss·a .suo·ri.t.ettava, ei riitiä niihin 1 mo
mentis'Sa ,m;ainittui>hin menoihin, jotka ·ov•at 
hänoe,n huol·eh.d.itt.a.v:ina.a,n, olkoon toinen, puo
li,o voe}volltinen, mikäli maihd,onis·ta sovivim 
erin, a.ntamaan hänen käytettäväkseen tar
pe·ellisia varoja. 

30 §. 
N:e tarpeel1i,.et :esineet, mitkä puoliso on 

hf.-"n.kiilökoM.aista käybtlöään varten hankki
nut rniillä varonl.a, j·otka iloinen puol1s'O <Jill 
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sitä varten 29 § :n 2 momentin mukaisesti 
anta<nut hänen käyt·e:ttävikseen, •ov•at ed>eHi
~n puolison omaisuutta. 

31 §. 
Jos puoliso ilmeisesti lai•mi:nlyö V'eh;oUi

s:uuterns•a .O'I;:t,wa varojaan my.öten osaa per
he-en eJatu.k•s·een tai •anta.a 219• ·§ :n 2 momen
tin mukaise·sti rahaa tois,en puolison käy
tettäväiksi, V·oi ·oj!k•eus velv•oittaa hänet an
tamaan tälle kunkausi.ttai•n, vi,iklotta1n tai 
muulta sopivalta ajalta vmoja :niihin elatus
menoihin, joista tämä.n on huolehdittava 
tai jotka oikeus olo·suhteisiin katsoen har
kitsee ol·evan syytä u:skoa hänen huoleh
dittavi•ksoon. 

32 §. 
Ni,istä meno~sta, mi1tkiä pnolisoHa. kalente

rivuoldoen a:i•kana mahdollises•ti •on ollut per
heen elatuks·een 'Y:li sen, mitä .28 § :n mu
kaan on hänen osaUetm tullu:t, älköön hä
nellä olko va !taa ha'kea t•oisoeHa puolisoita 
korvausta, paitsi miHoi•n liikamenot ovat ol
l·e~t melkois•ct ja vaa (im us on asianhaaroi
hin katsoen kohtuullinen. 

K'orvauskannetta älköön teh:täikö, sen jäl
keen kuin vuosi on kulunut kalenterivuod.en 
päättymisestä. 

Korvausta ä:lk<öön ha•k·ek-o muu kuin kor
vaU:ks<een ·oikeut.et.tn 1puoliso. 

;J.;J §.. 
.Jos puolisot .eripuraisuud•en vuoksi asu

vat erillään, tulee kuitenkin puolison 28 
§ :ssä säädettyjen permt.ei·den mukaam antaa 
apua rt.>o~s·en puoJ.is,on da niidoen puolis•oidoen 
last<en elatuks·een, jotka ovat täm•äm huollet
tavina; älköön kuitenkaan, miUoin t·oinen 
puoliso pääasmll.is·esti on ·syypää yht.eisoelä
män l·opeHallll<i•se•en, toista. puoHsoa velvoi
tettako antamaan hänelle ela.t.usapua, eUei
vät erinomaiset syyt si,tä v,a,.a.di. 

H4 §. 
Siinä tapa.uk•sessa, j1o.sta puhuf,aan 33 

§ :ssä, voidaa•n, s•ikä:li kuim kuilllpaisenkin 

.. 

puolison däimäno1oihin j.a muuten as•iainti
la!'m kat.soen harkit.arun ko.htuullis:e:ksi, puo
liso V'elvo~tt.aa .a;nt<amaan toisen puolison 
käytettäV'äks·i sellaista WtJa,inta omaisuutta, 
joka yht.eis·eläm'än pä®ttye1sa:ä kuulu.i puoH
soi-den yhteises•ti 'käy:tet.täväJksi: t·a·rkoitet
tuun asuntoi·rtaimi1s•boon tai oli :tois•en puoli
s·on •työväloineitä. 

•Milloin puolison omaisuutta on, niinkuin 
1 momentiss•a sanotaan, ·annettu f,ois!C•n 'PUO

lison käyt-ettäv•ä.k;si, äJliköön s:en myY'nti tai 
muu snpimus, donka. omistaja. kolmann·en 
henki:li)n 1\:amssa. sriitä teke•e, raj.oittak•o toi
S•Cn puolison käyttöoikeu•tta. 

35 §. 
Oikeus voi, sen estä,mätt:ä mitä se 31, 33 

ta.i 34 §:ssä maini·tuss.a •asiassa on päättä
nyt, puo1is•on ·vaatimuksesta. ll111äärätä asias
ta toisin, kun ol•eeHises~ muuttuneet olot 
ni·in vaa.!i1v~JJ. 

Sopimusta, d·oka on tehty 28, 29, 33 tai 
34 § :ssä mainitusta asiasta, voi oikeus puo
lison vU~atimuksest:a muutta.a, jos .se ha:vai
taan ilmei1sesti !roohtuu,tt<omaksi ta.i •oleelli
sesti muuttuneoet olot a:nta'\"at s·iihen. aihett.a. 

36 §. 
Päätös s-ellaisista. asioista, joista puhu

taan M, 33 ja 34 §:ssä, pan:bakoon, vaikka 
~iihen haeban muutosta, heti täytäntöön, 
nii·nkuin s•e olisi sa,anut lainv•oiman. 

.Jos iH § :ssä mainitusta asi.asta annettua· 
päätö-s,tä •Silttemmin muutetaan• 'ta.i 'Pääitös 
kumotaan, äl-köön puolisaHa kuitenkaan 
olko oikeutta saada ta•ka·isin, mitä ·hän jD 
on suori:tta,nut. 

5 LUKU. 

Puolismde'n velat. 

37 §. 
Kumpirkin puoliso va.s•taa yksin siitä ve

l•asta, minkä hän on t-ehnyt ennen avioliit
toa tai sen ai~ka.na. 

Velasta, jonka. l·oi•noen puol.iso .on tehnyt 
yht.e.i·se·en t,a.l.oute,en ·kuuluvia päivit:täi•s:iä 
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tarpeita. t.a.i 1asten tarpeellista ela.tusta ja 
kasvatusta w1rt.en, vasta:a:va.t puolisot kmn
piiimu •o.mas•ta ja toisensa puolesta. Sama ol
looon lruki Vlel.asta, jonka vaimo on t.ehnyt 
erityisiä tarpeitaan varten. 

Mitiä 2· momentissa .• sanotaan älköön kui
tenkaan sov·elle.tt.ako rahalainaan, jonka. toi
nen puoliso ·o•n •ottanut, älkö'Önkä myöskään. 
milloin velkoja on käsi•ttänyt tai hanen olisi 
pitänyt käs•1btää, •että se, mitä on hankittu. 
ei ·ole ollut tarpoollista, fuikka milloin puo
lisot eripuraismH1en V'U·oksi asuvat erillään. 

38 §. 
v.elasta, jonka molemmat puolisot ova 1 

avioliiton aikana t.ehneet, va.staavat he kum
pikin omasta ja toisensa puolesta. • 

39 §. 
Jos velk:oija tahtoo hakea v.aJimoa Vtelasta, 

josta 37 §:n 2 momentissa puhutaan, ·pan
koon kanteensa. vireille kahden vuoden ku
lu,essa erää,nt;)r.mispäivtästä t•ai, jos velka on 
maksettava vaadittaessa, s•en syntymisestä; 
eUe] kannett:a siinä a;jassa nosteta, on kan
nevalt.a vaimoa vastaan memetetty. . 

40 §. 
Sen jälkeen kuin avioliiton purkautumi

sen vuoksi pesälllj•ako on toimitettu, vastat
koon vaimo velasta, josta puhutaa!ll 3•7 § :n 

2 momentissa ja jonka puorrisot tai t•oi·ne•n 
heistä on tehnyt enn•Elln aviloliiton purkautu
miSita, ainoastaa<n sen Qmaisuutensa arvnlla, 
j-ohon mi·ehellä: ei ollut ·na.imao~keu•tta, ja 
hänelle pesänjaon tapahduttua kuuluneen 
muun omaisuuruen arvoHa. Ellei, pesänjakoa 
ole toimitettava, vastrutkoon vaimo s.ellai
s.es·t:a velasta a.inoastaan ·sen omaisuuden ar
volla, mikä IMi;nellä oli awoJiiton purkau
tu.essa. 

41 '§. 
Jos puoliso käyttää >"äärim hämelle 3.7 § :n 

2 momentin perustee!lla tulevaa .oilreutta 
teh<dä velkaa, josta toinenki.n puoEso on vas-

tuussa, on oi.keud·eHa valta julistaa hänet 
menet\äneeksi mainitun •oikeud•en. Sellai
sen päätöksen voi oik.eus peruuttaa, milloin 
puolisot siitä sopivat tai muuttuneet olot 
antavat siihen aihetta. 

Oilmuden päätös, tiosta. 1 momentissa pu
hutaan, ·käy, vaikka ,ffiihen haetaan muu
to·sta., heti voimaan. Pääiölksestä o.n viipy
mättä oi:k•eude.n t.oimtesta. ku111lutettava, n~in
kuin <kuulutta,mitse,s.ta. on sääde.tty, lmn joku 
.pannaan holhouksenalaiseksi. Jos päätös 
peruut.etaan, on siitäkin samana. tavalla 
lmulutettava. 

6 LUKU. 

Pltolison perintöoikens. 

42 §. 
Jos pu•olis·o 'kuol18e eikä hänel:flä rjä:ä rinta

·perillri:s•iä, p·e<riköön toinen puoliso 'puolet 
jäämis,töstä, mil1oin va.ina:jan jtälk.een on 
eloS<SI't isä t.ai äiti taikka ,ffisamksia ta.i n.ii
den jäl<keisiä, mutta muut~n koko jäämi~

tön. 
Mitä •edellä on sä•i1det.ty ei ,ol'e sovelletta

va •siihen, j·olla ·on .aviopuolison oikeus . 
vaikkei a.violiittoa ole solmittu vihkimise1Hi 
·eikä siviiliviranomai:s·en edessä. 

Pesänjako. 

43 §. 
Kun puoliw on .lnwllut, on s-ekä ;el:oOJJ,jää

n-eellä pu1oJisoHa ·e\tä rperillisillä oikeus vaa
tia pesänjakoa, paitsi miHoin kumpaisella. 
kaan puolisolla ei ollut naimaoi:keutta toi
>i'en omaisuutet>-n. 

1-4- §. 
Kunnes pesänjako on toimiltettu, hal1it

koot eloonjäänyt puoliso ja perilliset yhtei· 
sesti sitä V1ainajan omai•suntla, johon puoli
solla on naimao~keus. 

Eloonjäänyt puoliso on oikeut.ettu edel
leen ihallitSJemaan myö~kin seUaista omai-

.. 
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suuttaan, johon vaina;jalla oli l!laimaoikeus; 
tehköön kuitenkin pesä,njaossa t.ilin s~en hal\.. 
liunosta kuolemanta.pauksen jälkeiseltä 
a.jaHa sekä omaisuuden tuotosta. 

45 §. 
Ennenkuin kai'l~ki tietyt v-elat, joista vai

-naja. oli vastuussa, on m:wks,ertJtu tai n]i,d;en 
maksamisoon ta.rvi·tt,avat Vlamt on pantu 
eri.tyis<een hoitoon, ä}köön· pesänja:koa toimi
ret.tako, elleivät oeloonjäänyi puoliso j<a V!al
najan periHiset siitä yksim~elis.es.t,i sovi tai 
vainaJa•n omaisuus ole luovu;f;ettu konkurs
&1Jill• 

46 1§. 
Pesän\itako on ioirm[t.et:ta~v,a siinä järjestyk

sessä kuin perinnönja,osta, on säJäd<etty, nou
d.attamaH:a sen ohessa, mirf:•ä täs,sä luvus·sa 
sanotaam. 

47 §. 
!Sen ·oma;isuuden sääst-ö, johon toi&ella 

puolisolla on na.imaoik,eus-, määriLtään erik
seen ku.ffi1Pa]sen·kin puolison ;omaisuuden 
~osalta siten, että omaisuudiEm arvo·s·ta vähen
~netään ne yksityiset wlat, joista puoliso 
a:violiiton purkautues,:,a oli vastuus:sa, sekä 
yhteisistä veloista niin pa•ljon kuin <hänen 
osaUoon tulee. Jos yhteine01 v~elika ·on tehty 
perhoon elatusia w.r<ten, ikatsotaan puoli
soiden VJastaavan s,i[tä siinä suhtoossa kuin 
heidän olisi ollut a1nnetltava varoja e1atuk
SIOOn. 

Jos V1el<ka on <tehty ennen 'avioliittoa ja 
sellainen oma:iSIU1l!S, jota ei ole otettaVJa ja
koon, o1iJ avioliittoa päätettäessä kiimnityk
sen nojalla tai muuten erityisesti velan va
kuutena taik1ka jos puoliso avioliit.on aikiama 
on VJelkaantuiJlut senvuoksi', että hän on 
huolimai:tlOOla,sti !hoitanut t~aloudelliisia asioi
taa.n tai muuten menetellyt hänen oloi
hlnsa soveltu,mathomalla ta.mlla, tai ,tJehnyt 
velan hank<ki,akseen bi pa.rantaa'ksoon omai
suutta, jota ei ole otettava, ja.k:oon, on tätä 
velikaa 1 mom~ntiJssa mainitusta arvosta 
väheniJlettävä · ainoastaan, sikäli kuin sen 
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maksua ~ei voida saada sellais~esta omaisuu
desta. 

48 §. 
Sittenkuin niin on menetelty kuin 4 7 

§:ssä sa.notaan, on, ottamalla varteen mitä 
56 §,:s•sä säädetääm, siitä säästösrtä, joka on 
suurempi, annettava eloonjääneeUe puoli
soUe tai V1ainajan periUisiUe niin pa~ld·on, että 
puoliso ja, perilliset saavat sellaisesta omai
suud<esta, johon jommalilakummalla pU<C}Ili
solla on naimaoik,eus, saman verran, mikäli 
ei 15 §:n, 49-53 •§:n t~ai 5,5 §:n släännök- . 
si:s,tä muuta johdu. 

49 §. 
Eloonjään~eeHä !puoli:solla on oikeus pe

slånjaosi!a ·em1Jtaa iltseHeen !hänelle kuuluvia 
vaatteita ja muita esineitä, jotlka on tar
l~oitettu y;ksinomtaan häm·en h<enkilöilwhiaista 
käytitiÖäJä:n varten, ei kuit,en]ma~n enempää 
kuin puoEsoid<en oloihin kats·oen void'aan pi
tää koMuuHis,ena. 

5() §. 
Jos puolison omaisuuden sääS!töä 47 §:n 

mukaan määrättfue,ssä sen arvosta on Vlähen
netty :saman pykälän 2 momentissa maini'
tua velkaa, on toiselle puoliaolle t'ai häneli 
1perilliså.Uoon annettava. vastikeHa sellaisen 
~omaisuuden s~äästöstä, joh'on jommallakwm
ma].}a puolisolla oh naimaoikeus. 

51 §. 
Jos puolrrso on !hoitamalla huol[ma.ttomas

ti taJoudelli:s,ia asioitaa<n, käyttämäillä vää
rin oikeuttaam hallita omaisuutta, j~ohon toi
sella, pwolis~oUa on naimaoib~us, ta~ muulla 
!hänen oloihinsa s~ove•ltumattomaHa menet
telyllä aiheuttanut, €itä sellainen omaJsuus 
on. o1oollisooti vähentynyt, saakoot toinen 
puo1i,go iai hänen peri!Hsen,sä vastiketta 
nii,nkuin 50 §:ssä sanotaan. Sellaista vas
.tiketta l{}tett:Woon, kuitenkin vain puolet 
siitä, mitä muuten ei voitaisi suorittaa, 
myös·hln sii,tä va<Sti:kevelvomsen puoHson 
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omaisuud-esta, johon ei ole naima.oikeutta, 
mikäli omaisuus tei mlme vel.an peittärrnisoon. 

52 §. 
Oikeus vasttitklmes•een, 'lliinkuin 51 §:ssä 

iJanoba·n, on pu1olisoHa tai •hänen !perill:i
sillään myöskin, mi:lloin· toinen puoliso on 
käyttäJnyt omai·suutta, johon toiseUa puoli
saHa on naiomaoi!keus-, s-ellai,s-oen oma.isuuden 
hankkimise•en tai parantamiseen, jota ei ol•e 
oteth1va ja•lmon, l•ai s•ellai•sen ·ennen a:Wolii:t
t.oa i!ehd)yn velan maks•amise·en, j.osta puhn
laan 47 ·~:n 2 mnmoE•n•tis.sa. 

53 §. 
Jos puqliso •on seUais•en omaisuuden pa

ra•nbamis•een, johon t;ofisella puuli,f',olla on n.a.i
maoikeus, käytiänyt muuta. omaisuuttaan, 
>;aakoot hän tai hänen perillisens•ä vastiketta 
cnsik·::limarinitun omaisuuden säästöstä. 

54·§. 
Vastikkieesta, j~)ta pesä·njaossa e.i ol;e v;oita 

suorittaa, älköön doonjä•äneellä 'lmolilsolla 
tai va.in•adan perilE,siHä olko mitään saata
v•a.a. 

Puolison konkurssivelkO!jat äilkööt tehkö 
vaa.timuslta vas.tikkeesta muutoin kuin toi
sen puolison vastikesaamis•en ku.itt.aamil
!W:ksi. 

55 §. 
Jos pesänjak'o toimi•tetaan, ennenkui'n 

vai•najan ka.ikkli tietyt vela:i on maksettu 
tai niidoen maksamiSJeen ttarvittavat varat 
on pantu erityis•ec1n \hoitoon, •On eloonjää
neellä pnol.i,o:ol,la oikeus vaat.:i:a, ·että ylhtei
sestä velasta ma~ks·elaan v•a:imajtan osalle tu
leva 'osuus tai oettä s·en maksamisesta anne
taan va,kuus. EU.ei uitin t·ehd•ä, on, miUoin 
puoliso ottaa vas~a:takseoen kok!o v;e.Lasta ja 
siitä .a.nta:a vakuwden, hänelle aiilJnetbaVIa 
sanottua osuutta vastaava os:a siitä oma,i
muclest.a, mikä muuten olisi tullut perilli
si.Ue, jos se voi tapahtua Vlai•najan muita wl
k:ojia Vlarhingoi.ttamatta. Vastaava oikeus ol
koon myöskin perillisiHä. 

(}6 !§. 
Eloonjäänyt puolliso, ~onka tuloo pesiiinja

ossa luovuttaa omaiw'lltla, päiilttäköön itse, 
·mitä häJn tahtoo luovuthtaa. BeLlaisen hänelle 
lmuluvatn oma<i.sundoen sijasta, jota hän truh
too its•e pitää, voi hän antaa perinis~lle ra
haa. Jos putoliso ·on toi•S'elta !p'nol•eHa S'aava 
·omaisuutta, ottakoon osaUeen työvälin~i:tä 

ja muuta irtainta ta.va.raa, joh .hän rtarvitsee 
elinkeinonsa rjtatkamiseksi. 

Mitä 1 momentin 1 ja 2 lauseessa sano
taan soveHet:t,akoon myösk~n va,iuajan 'pteril
lisiin, mikäli ·ei puolisolle 3 lauseen mukaan 
tulevasta erit.yisestä oedusta muuta johdu. 

57 §. 
.J o.s eloonjäänyt puoliso on 'pesämjaossa, 

luopunut siitä, m~tä tämän 'l·u'Vlun .säännös
t<:n mukaan on häneHe •tul'Cv,a, e~kä stittem
min voi .ma.ksaa .ennen .pesänj>a:koa SJinty
•nybtä vdka.a, vastatkoot va.inaja,n perilli~oet, 
kuk·in omasta ja. toi!S'tensa puolresta, siitä 
mikä puutt:uu liiaksi saama.nsa omaisuuden 
arvolla, jollreivät näyl:ä, että puolisolla oli 
jäl ellä omais•uutta, joka ilmeis•esti vastasi 
hänen .siUois·ia 'VIe1koj,aan. J.os puoli·s.o on 
kon'kurs~s.itilassta, älokoon lwrukurssipesä olko 
v-elvollinen esittämään S*llvi1tystä siitä, mitä 
puolisolt,a puuttuu. Luopumisena älköön 
•pi<le:ttäkö sitä, etici puol~so ·ole Vlaat1nut hä
nelLe tul•evaa va,S'tikoetta. 

Mitä e&ellä SU'll·otaan nou•datoettakoon 
my.ös>kim, miHoin perilliset ovat eloonjä:ä
neen pwolison ihyvä:hi luopun<Bet heille tu
l•evarsta o1koeudesta, mutt.a älköön sovellet
tako s•ellaiJSJeen v.elka•a,n, ,josta va~naja oli 
vastuussa. 

58·§. 
Kun poes,änja:ko on toimitettu, anta.Jkoot 

•eloonjäänJit puoliso tai vainadtan perilli~t 
siitä t.el1diY'n 1kirjan o~k!eutoon; ja. on jako
kirjan a'nitami•sesta j1a ant1opäiväst-ä viipy
mättä ·kuuluoottava vira.llis•issa sanomaleh
di>Ssä. J.os puoli1so on pesänjaossa huomat-
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tavaSSJa määrässä luopunut oikeudestaa~n ja 
hränen ·omai,sruntensa luovutetaam 1wnkurs
si:itn, joka alk~~a vuod·en kuluessa pesänjako
kirjan an1tami8€sta oikeuteen, peräytyköön 
pes,änjak•o velk1oja.in vaatimuks<esta, niinikuin 
konkurssi:säännössä san·otarun. 

59 §. 
Kun avioliitto purkau•tuu avioeron joh

dosta, •On pesän1jaJwon sove11ettava, mitä 
43 § :ssä, 4-1 § :n 2 1momenti,ssa ja 46-58 
§ :ssä sanotaan; noudat•ettakoon myösmin, 
mit1ä naimilskaa·ren 5 da 13 luvussa on pe
sänjaosta sääld•etty. 

Sovittelu ]JUolisoiden välisissä ri-ita-asioissa. 

60 '§. 
E.runenkni•n puolis·oid:en välinen riita-asia 

pannaan tuomioistuimessa vireiHe, tulee asi
an oHa sovittelun alais•ena. 1Sovittelija:ksi 
pyytäk·öön puoliso pappia. tai s·en seurakun
nan j.O'hta~·aa, johon puolisot tai toinen heis
tä kuuluu, taiklka h'OlhouslautakunJlan pu-

.hoonjoh·tajfra tahi tuomarin tai, kaupungis
sa, oilreud:en puheenjohtajalll, puolison pyyn
nöstä, s•ovi•ttel~jaksoi mäårä•älmää henkilöä. 

61 s. 
Sovittelija] la on valta kutsua puolisot 

saapumaan deensä. Hänen on sovel[aalla 
taVIalla ot-ettava selko riifbn aiheesta s·ekä 
k•oet,ett.ava saifl.da ,puolisot sopimaam. Puo
lisaa älköön as•iami.es Bdust,ako sovitteluti-
1" isuudessa. 

62 §. 
Puolisoid~n välistä riita-asiaa älköön tuo

mioistuin ottako kä.srit·e:lrtäväksi, ·ellei näy
tetä, että se on ollut sovittelun alaisena 
taikka dtä vasta:aga ei ol<e •noudattanut kut
sumusta saapua sovitteluun tai ~ttei hänelle 
oLe voi:tu antaa sellaista kutsumus•ta. 

.T os asia on otetliaNa käsiteltäväksi, vaik
k•a sovittelua •ei ol<e tapahtunut, j•a oikeus 
katsoo vie·lä ol•eVIlln varattava tilaisuutta s·o
vitteluun, on asimn käsi~rtely si1rr€ttävä toi
s•een ·oil{Jeudenkäyntitilaisuut•een. EHei so
vittelua. sii•hen mennessä :sraa·d·a aika·an ja 
kantaja. on siiJr.en syypää, on ~asia pe:rillr 
ajamatta jälän<eenä jät,ettävä så.Ue:nsä, eHei
vät molemmat vuolis·ot pyydä, että asian 
käsi•ttely •on s'Ov:itt,elua. v•art·en vi€'lä siirret
tävä tuon·nemmaksi. 

63 §. 
.T o·s· S<oviittelua ·ei voi tapahtua s·envuoksi. 

että puoliso on mi•el.is·airas tai muuten pa
hoin sairaa:na, ·äJlrrtoöön tämän luvun mää
J'äy:ksiä soveUettako. Sama olkoon laki, mil
loin s1ovitt.dust.a joh:tuisi kustannuksia, jot
ka ovat asi1an arv·oon katsoen i lomeisesti ikoh
tnut1omat. 

9 LUKU. 

R latusoikeuden turvamwitit:fl .. 

64 §. 

;r os puolis·o, joka 3:1 tai 33 §.:n säännök
s•en muk,aa:n on v-elvoibettu tai joka täyt
t>ääksteeon ·elatus<voelv•olilisuutensa. on kirjalli
sessa, todistajain aHekiorjooittamassa S!Opi
muksess•a sit•outn:nut antamwa•n va11oja. ·toisen 
puolis·on 'käyt.ettäväksi tai tämän ja lasten 
•elatuk•seen, on Jaim~rulyönyt v'elvollisuuten
sa €ikä ole ant.anut va•kuutta ve.lvollisuu
t-ens'a täytt·ämi:sestä, v.oi.daa:n sen turvaa.mi
,seksi mä:ärät·ä, että määräos'a puolison pal
kasta ·on, si!käh kuin se ·erääntyy, makset
tava toisoeHe puolisoHe. Alik•öön kuitenkaan, 
mi.Uoin puolisot •eritpuvaisuutden vuoksi asu
vat erillään ja ma.k•snvelvolline.n puoliso on 
lasten huoltaga tai on ve·lvoUinen el'ättä
määm avioliit·on uHHYpuoleUa syntynyttä 
lasta, mistään palkkaerästä pi·dåtettä.kö 
cnemP'ää ·kuin että hän voi täyttää velvolli
snut·ensa myösl]d,n la;psia k·ohtaan. 
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65 •§. 
Määräystä palbn pidättäJmisestä pyytä

kööm puoliso, liittälen anomuksen oheen tuo
milon tai muun a.sia,kirjan, jos,sa. ma.ksuvoel
vollisuus on määrätty, ulosottomieheUä. 
jonka tul•ee, jos häm anomuks·een s·uos•tuu, 
vii:pymMtä toimitutta;a päätöksestään Er
jallinen t.ieto s·ekä asianomais,eHe työnanta
j&Ue tai sil1e viranomaiselle, jonka tulee 
ma.rosaa pa!lkka, että ma:ksuvelvollis,el1e puo
lisolle. Ulosot't'omi,ehen määräystä, joka kat
sotaa'n u1osmittauks€'ksi, ;on, vaikka. siitä 
vaHtet,aam, heti noudatettava. 

Työna.ntaja olilmron velvollinen vaaditta€s
sa ant<amaan ulos:ott·omiehelle määräystä 
varten tarpeelliset ti·ed•ot. .T·os työna,ntaja 
laiminl;yö S'ellaisten ti,etaje>n antalffiisen tai 
ant&a vääriä 1.iet•o,ja, tuomitta;k'oon e'nintää'n 
kruhdensadan markan sakkoon. 

,, 
66 §. 

.Jos pa,Jkasta. pidä:tetty erä mabetaan 
muulle kuin sille ;puolisoUe, joka on oikeu
tettu sen saamaan, voidarvn mainittu erä 
ulosmi·tata työnantajalta tai siltä virkamie
heUä, .i·onk1a asiana pa l·lm'n maksaminen on 
ollut. 

67 §. 
Ulos-ottomi,eheUä on valta muuttaa pal

kan pidättämisestä antamaansa määräystä, 
miUoin aim<eita siihen ilmaantuu. 

.Jos puoliso on suo·ri,ttanut erää01tyneen 
ma.ksun ja ant•anut 64 § :ssä mainitun va
kuud:em- tai jos muusta syystä ei ole ta.rpeen 
pitää määräystä voimassa, :pernut.takoon 
nlnscottomies määräyksen. 

68 §. 
Palkka·erää, joka. puolisolle 3e. § :ssä sää

detyn elatusv€lvoUisuud·en perus,teella on 
pidät,etty. älköön ul>Osmi.tatt.ak~ ~latusvel

vollisen puolison muusta velasta, paitsi mil
loin v-elkoja -ei muuten saisi saataVIaansa 
maksetuksi ·eikä toisen puolison ja la.sten 
elatus ole maihi~un palkkaerä.n vara1ssa. 

Määräys palkan pidättämis,estä vo~daan 
a1:1rtaa ja 'annettua määräystä on noudatetta
va., V·aikka 'elatusvelvollinen puoliso on .kon~ 
lmr,ssitilassa, mi,käli se v·oi tapahtua velk·o
jain ·oikeutta loukkaamatta. 

69 §. 
M·itä edellä on s'ii'äd,etty palka,n ·pi,däUämi

sestä 'On voimassa myöskin puoli.soHe tule
vaan eläkke·eseen ja elinkor]w.on nähd,en. 
Älköön kuitenkaan eli.n]wrlmoo sovelletta
ko, mitä 168 § :n :2· momentissa on sanottu. 

10 LUKU. 

V älittäviä säännöksiä. 

70 §. 
Tämä la'ki tulee noudatettavaksi .:___-

---. 'Sillä knrnotam1 huhtik.uun 15· pä:i
vänä 1889 avii,o;puolisoje·n OIIDaisuus.- ja vel
kasuht,eista annettu la'ki ja naimiskaaren 17 
luku s~ekä muutetaan muut laissa ja ·erityi
sissä as,etuk'Sissa olevat sä.ämnöks·et, mikäli 
TH' ovat ristiriitdassa uuden lain määräysten 
kanss1a. Mitä rikosl.&in 9 luvun 3 § :ss:ä, 
konku~ssi,sää,nnön 13 '§:ssä tai muuiJe,n ylei
S'€ssä l~aissa on vaimosta tai leskivaimos.ta, 
säädetty on sov,eltuvisS<a. ta.paurosissa voi
massa myöskin miehestä tai leskimieh·estä. 

Puo}.isoihin, jotka ·ovat menneet avioliit
toon. en·nenkuin tämä hki >On tuUut v·oi
maan, on aikai;oempaa lakia -edelleen sovel
lett,wa, mikäli ei jälempänä 71-73 ~:ssä 

toi-sin s'ääJd·elä. 

71 §. 
Tämän lai·n tultua voimaan on myöskin 

sitä enn·eu päätietyissä avioliitoissa miehen 
edusmiehyys katsottava poistetuksi, mikäli 
se rajoittaa vaimon oi,kreutta ·ottaa osaa yh
teisiä, henkilökohtaisW. asi,oita koskeviin 
päätöksiin, tehdä sopimuk1sia, ottaa. velkaa 
sekä -esi.i,ntyä kant&ja~a ja vastaajana.. 

Mikäli ei 'i2 § :ssä toisin säädetä, ha1litsee 
kuitenkin mies yMä laadalti kuin tähän 
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saakka puolisoiden omaisuutta ja on yksin 
oikeutettu kantamaan ja. vll!s·taamaan ·asiois
.~, jot,Jm. Iws,keV~at häntm hallittavanaan ole
va~a omaisuutta. Puolisot äLkÖöt, lukuun
ott~amatta sitä tapausta, josta puhutaan 72 
§ :n 2 kappal.eessa, tehkö 1keskenäJä,n sopi
muksia muissa kuin 28, 2'9, 33 ja 34 § :ssä 
mainituissa asioissa. 

72 §. 
Vaimo ,ha;Lliilkoon 'Omaisuutta, jonka häJU 

vas,taisuudes,sa smt 'Perinnön, lahjan tai 
testamentin nCJijaUa, sekä s1ellaisen omaisuu
den tuottoa siLloi·nkin, kun ·omaisuus aikai
semmwn ,Ja,in mukaan oJi,si ollut mi,eh-en hal
littavana. 

Puolis,ot, jotka ovat menneet avioLiittoon, 
ennenkuin tämä laki on tullut Vloimaa.n, V•oi
vat tehdä avioehtosopimuksen sii,tä, että sel
lainen omaisuus, jonk,a toinen puol]s,o ta
valla tai toisella. S·M, on o1eVJa hänen yksi
tyistä omaisuuttaan, ·niin m;?ös siitä, että 
va.imo saa hallita y:b~tyistä ·kiinteää omai-

suuttaan. Sella.iseoen avioellt·osopimukJSeen 
on Slovelletilava mitä 19--21 §:ssä sa.notaan. 

73 §: 
Tämän lai'n 1, 5, 13, 14, 28 ja. 29 §:n, 

31-36 §:n, 412 §:n sekä 60-69 §:n sään
nöksi.ä >Qll sov·e.Uuvilta kohdin noudatettava 
myöskin sellaisiim puolisoihin nälhden, jotka 
ovai menneet 1/lvi,oliittoon, enne,nkuin laki 
tuli voimaan. Arvoste·liill,~::ssa kmlllpaisenkin 
puolis·on kykyä ·ottaa osaa perheen elatuk
s"Cen on tällöin 'otettava huomioon sen omai
suuden suuruus, jota hän hallitsee. 

Jos puolisot ovat saaneet pesäie!'on, on, 
s·en j'äilkeen kun tuomio on sääruetyssä jär
jestyksessä merkitty ·oikeuden avioohtopöy
täkirjaan ja jako on toimiJt.ettu, tåmä laki 
s·ellaisenaan heihin s'ov·eUettava; älköön kui
tenkaan toisella puolisalia ollw naå,maoi
keutta tois.en omaisuuteen, eUei aviooht~o
,s,opimuksin .toisin määrätä. Paitsi niissä 
ta pa.uksissa, jolloin pesäero tMä ennen on 
voitu myöntää, olk01on puoli,soilla oikeus 
saada peså•ero myöskin, kun ovat sititä yksi
m i,e,Jis,et. 



l4 N·:l() 2 

Laki eräiden pel'intökaaren säännösten muuttamisesta. 

Eduskunnan päätöksen mukai~•,di muu
tetaan täten perintökaaren 9 lmun 1 § ja 

•12 luvun 3 § näin kuuluviksi: 

9 LUKU. 
" g 1 ):1. 

Kun kuolema tapahtuu, antakoon eloon
jäänyt mies tahi vaimo oikein i•lmi sekä 
kirjoituttakoon ja arvioittakoon kutsumil
laan uskoluilla miehii..Iä tarkasti., erik,seen 
ku!lllpaise·nkin puolison kohdalt-a, :IDaik,en 
heidän •omaisuut-ensa, s·ekä irtaimen että 
kiinteän, s·ellais·ena kui•n s•e ·kuolemanTI.et
kellä, oJ:i, kaikkin•e a.si.a:kirjoi•neen, saamisi
neen ja velkoineen, annE-ttuaan, milloin s•r 
voi ha:nkaluudett.a ta.pahtua, toimituks>en 
ajasta ja paikasta hyvissä a.j•oin sitä ennen 
t:odisteelli.s•en tied•on perillis•ille taikka hei
dän holho01jiH•ensa taihi ·a s1amiehiUensä. Mil. 
loi11 jommallakumma.Ua puolisolla oli 
omaisuutta, jiQihon d ollut rraimaoikeutta, on 
siitäkin tehtävä merkintä, niL mryös siitä, 
mihin sanottu seikka .perustuu. Jos puoli
s·oilla on yht>eis·tä v·elkaa, on perukirjassa 
mainittava, mil•ä siitä tulee kumpai·s>enkin 
osaHe. Ellei knmpais·ellakaa.n puolisolla 
ollut omaisuutta, johon toisella puolisoHa 
oli naimaoikeus, merkittäköön perukirjaan 
ainoastaan vainajan omaisuus. 

Eloonjäänyt puoliso kirjoittak·oon, saat
~aaksensa. perukirja.lle laillisen voima.n. sen 

aHe nimens•ä j·a valaUis·en vakuutu:msensa, 
ett-ei mitään ti-eten .taiten ole s•al:attu eikä 
jätetty pois, vaan kai:kki oikein annert-A:u 
ilmi; ja olkoon kuitenkoin, jos va.ditaan, vel
volJi.nen suullis•ella valaJlansa sen vahvista
maan. 

JIQs ei mi•es .eikä vaimo ole elos·sa, anta
,J.,not om:a.isuuden ilmi peri.His'et tai1ktka ne, 
joide,n hallussa. s•e 'kuoLeman s:a.ttuoessa. oli 
ja kirjoittaGwot nimensä perukirja:n alle, 
niinkuin tässä on sanottu. 

.T os p.erunkirjoituks:en toimittamisen pe
rästä ilmaantuu uus~a varoja, on nii•stä pi
·d.eitävä eri peru:ukirjoitus. 

12 I~UKU. 

3 §. 
Jos mi·es taikka vaimo jää .eloon, t·oimi

tettakoon ensi·n pestä111'ja,ko ~looonjäänoon ja 
vainajan :perillisten koesk·en, sen mukaa'll 
kuin siiltä sääidetään avi•opuolJ.soid1en oik-eus
suhteista annetussa laissa. Perilli'let .iaka
koot s~itten p·erinnön k•eskt!mämsä. 

T'ä~ä laki tulee voimaan ........... . 
Kuitenkin on sellaisessa a.siassa, josta 
edellä säädetään, aika.is.ermpaa lakia edel
leen nouchtettava, jos va[naja. •oli naimi
siEsa ja a viapuolisoiden vara llisuussuhtei
snn oli s·ov•eHettava •ennen mainittua päi
vää voimassa ollutta }a,kia. 
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Laki eräistä muutoksista kauppakaareen. 

Eduskunnan päätöksen mukais(_sti kumo
taan täten kauppakaaren 15 luvun 11 § ja 
muutetaan •saman kaaren 1 luvun 8 §, 10 
luvun 13 § ja 15 luvun 10 § näin kuulu
viksi: 

1 LUKU. 

8 §. 
Älköön kukaan ostako mitään toisen lap

silta tahi pallmllisilta, ellei :heillä ole myyn
tilupaa ta,i,kJka heitä ole kaupan tekoon 
pantu. J1os joku .sen iefuee ja: siitä •llOS;tetaan 
kanne, olkoon kauppa mitätön, ja hän vdä
köön sakkoa kymmenen talaria. 

10 LUKU. 

13 §. 
V aja vai tainen älköön menkö taka ukseen. 

15 LUKU. 

10 §. 
Jos yhtiömies kuol-ee, on yhtiö .purettava. 

.l\fiUoin yhtiösopimuksessa on määrätty. 
että yhtiön siitä huolimatta tulee jatkua 
muiden yhtiömiesten taikka näid-en ja kuo
linpesänosaklmiden kesken, on tätä mäiä
räystä noudatetta.va, jälkimäisessä tarpauk
sessa kuitenkin ainoastaan, jos kuoli,npesän
'Osakkaat kund:en kuukauden kulues•sa kuo
l•emasta. lukien sopivat liittymisestä. ~h

tiöön. Jos vainaja. oli naimisissa eikä kum-' 
vaisellalma.n puolisolln ollut naimaoikeutta 
toisen omfl,isuut.een, älköön eloonjääneellä 
puolisolla dko oikeutta purkaa yhtiötä. 

Tämä laki tul€•e voimaan 



H) N:o 2 

Laki oikeudenkäymiskaaren 10 luvun 2 §:n muutta
misesta toisin kuuluvaksi. 

J1~duskunnan päiätöksen mukaisesti muu
tetaan täten oikeudenkäymiskaaren 10 lu
vun 2 § näin kuuluvaksi: 

10 LUKU. 

2 §. 
.J'OS syntyy riita peri·nnös·tä tahi t,es,ta

mcntis·ta ta,ikka, kun vainaja oli naimisissa, 
perillisten ja eloonjääne<8ll pu:oEson väli-

. ;;estä pesänjaosta tahi jos pesänosakasta 
muuten haetaan pesää koskevassa asiassa, 
niin tuomitkoon siitä se oikeus, jonka pii
rissä vainajan asunto ja koti on ollut. Sama 
oikeus käsitelköön asian, joka koske-e vai
najan omaisuuruen luovuttamista konkurs
sun. 

Jos muussa. kuin edeUäma~nitussa ta-

paubessa syntyy riita :puolisoid!e;n välisestä 
pesänjaosta, tuomitkoon siitä sen paikka
kunnan oi:IDeus, missä miehen asunto ja k'Oti 
on tahi, ellei hänellä ole asuinpaikkaa Suo
messa, missä vaimo asuu. 

Jos tässä pykälässä mainituissa jutuissa 
ei, sen mukaan kuin nyt on sanottu, ole 
asianomaista tuomioistuinta, on juttu kä:si
t.eltävä Helsingin raastuvrunoikeudessa. 

Tämä laki tulee voimaan ........... . 
1Mitä pu'heenaoleV'a.ssa. pyikä:lässä sen enti

;sessä muodossa sääiLetään laillisesta tuomio
istuimesta asioissa,, jotka koskevat omaisuu
'den erilleen otta,mista, on edelleen noudatet
tava puolisoi!hin nähden, joiden v·arallisuus
su/Meisiin ennen sanottua päivää vmma,ssa 
ollutta lakia on soV'ellettava. 
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Laki eräistä muutoksista holhouslaik:iin elokuun 19 
päivältä 1898. 

Eduskunna,n päätöksen mukai"esti muu
tetaan täten elokuun 19 päivänä 1898 an
netun holhouslain 5, 15, 23, 24, 26. 28, M. 
3·7 ja 5J6 § ruä·in kuuluviksi: 

5 §. 
V•aalikel poi.nen holh'Ous,lautakunnan pu

heenj.ohtajaks'i tahi jäseneksi on jokainen 
kunnass•a asuva henkilö, joka l()n täyttänyt 
viisi;ko1matta vuot•t'a, •ei kuit·en'ka.a.n se, j'oka 
on holhoub·enalai•nen, ei pai,kkakunnan ali
oikeuden jäs<Bn, ·ei s•e, joka on kallS'alais
Iuottamu:sta vailla, eikä se, joka on Ia.illis,en 
tuomion n·odalla kdvoton maan palvelukseen 
tahi toise.n asiata a,jamaan. 

15 §. 
J,os iho1houks•ena•lainen on ala.i:kä.i:nen 

tai·kka s.ellai•nen, josta, 17 § :ssä puhutaan, 
on holhous g.en pai,k!kakunnan oikeuden 
alainen, nossa !hänen va.nhemmillaa.n taikka, 
jos- he asuvat erilHiän, isällä on tahi kuo1-
lessansa oli asunto ja kotipaikka. Kun van
hemmista ä.iti on yksin holhoojana., olkiOon 
kuit·en:kin hänen ffionipaikbnsa tässä koh
den m:ääräävänä. Milloin vanhemma.t eivät 
ol-e yhteenvihityt, kuuluu huol,enpito hol
houks•esta s•en p:aik'kakllinnan oikeUidelle, 
jo,ssa äiti asuu fa,hi kuollessaan asu5.. Jos 
täysi-ikä~s·e·ksi tullut on pantava holhouk
s•en ai,ais&ksi, olkoon sellainen a,sia kuin 
my.ös holihous sen :p:aikkaku·nna·n oikeud,en 
alainen, joss.a hänellä on asunto ja koH
paik1ka. Holhous•, 5oka on oikeud•essa 'kir
jaan 'Pantuna, olkoon :kui1tenkin edelleen s>a
man oikeuden alais·ena, kunnes se 60 §. :ssä 
.sää.dleiiyHä tavalla. siirretääm. 

3441i-20 

23 §. 
Alaikäis<en Iaokimääräi,s,inä Jwihoojina d

koot molemmat vanhte:mm:at yhteisesti. Jos 
toinen heistä kuole·e tahi ,er.,Oiteta:an hol
·houst,oimesta, olkoon toinen yksin holhoo
jana. 

lVIiUoin vamhemmat asuvat eriHään avio
eron tahi eripUira.isuud•en vuoksi, olkoon S1e 
heistä, jolle usk.ota:an J.apsen ·hu:olt.o, sen 
holho01jana. 

Jos lapsen vanhemmat e·ivålt ol•e yh'boon
vih.ity:t, olk·oon äiti s•en la,kimä.äräin•en hol
ll1ooja, ellei oikeus k•wtso häntä. ,so:pfmratto
maksi. 

2·4 §. 

Jos alai:käisellä ·ei ole lakimiiläräis•tlä hol
hoojaa, on holho'Oja oikeuden määrättävä. 
Jos hol:hooda on tarpeen lwkimäläräisen hoi
ihoojan lmolema•n vu•oksi ja hän on holhoo
jaksi .nimittänyt jonkun, joka. on siksi ,sove
li,as, måärättäköön siten nimitetty. MuiS>Sa 
t.apauksis•sa on oikeuden valittava. sovelias 
henkilö, mi•eluimmin joku holhouks,enalai
s•en sukulainen. 

Jos isä tahi äiti, joka yksin on lapse·n 
:holhooi'ana, its·e pannaan holhouk.sen alai
seksi, olkoon hä.nelle määrätty holhooja 
myösikin Iapsen holhooja,na, el'lei ·oi~eus 

siksi määrää toi:st•a [henkilöä. 

26 §. 

Oi<keudeUa olkoon va,lta, kun tarpoolli
'seksi katsotaan, määl"ät.ä u:soompia yihtei
sesti hoit1amaan holhous,tointa. 

3 
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28 §. 
Hollhooja:na äl!köön olko se, joka itse on 

hol·houksoenala~nen, eikä myöskään se, joka 
on niin vanha :tahi k~enemätön, köyhä, 
velkainen, typerämi,elinen tai:kili:a erämäs
S1äiäm tahi, taloutensa hoidossa ajattelematon, 
että holhoustoimen hoito !kävisi epävar
maksi. 

MääräJyk,sen va.rassa o1evaa. holhoustoin
ta ·älköön myö•skään olko :s~llä, joka ei ole 
Suom,en k,ans1alainen tahi joka ei .ole tä'Y't
-tänyt 'Vii ttällmlma:tta vuotta taikilm jokn on 
ka.nsalaisluotbmusta vailla. Alaikäis.en hol
hoojaksi on, jos muuten on soveliasta, etu
päässä määrättävä s•ellainen henkilö, joka 
on samaa us]mntunnustusta kuin holhotti. 

Jos l<a1kimääräinen holhooja ou päätök
·sellä, joka on saanut lainvoiman, tuomit
tu ]mns,alailsl•twt:tamuksensa men~tänooksi, 

estäköön S<ekin, jo•s oikeus 'niin harkitsee, 
häntä olemasta holhooda:na. 

34 §. 
Isä ja äilti, jotka ,e.ivät ole mielipuolia, 

olkoot oikeutetut ja veh11ollis,et kasvatta
maan lapsensa, vaH>Jka he eivät ol•eka.an s•en 
holhoo~ia; neuvotelkoot kuitenkin holhoojan 
kanssa, milloin as~a koskee vara.Uisuusoloja. 
J·os vanhemmat ja holltooja ovat eri mieltä, 
ratkaiskoon holhouslautakunta heidän v:ä
linsä. 

.Jos lapsen vanhemmat eivät ol'e yhteen
vihityt, kasvatbkoo'n äiti la.psen, jollei 
laps,eHe ole määrätty e·rityistä holhoojaa j·a 
tälle ole uskottu myöskin kasvattamisoi
hutta. 

Missä tapauksessa v•anhemmat muutoir: 
Qvat erotettavat kas'Vattamisoikeudestaan, 
siiiä sääd,eiJään 57 §:n 3 momentissa. 

37 §.. 
Vanhempi•en olles·sa la.psensa holhoojia 

edustaa :isä lasta tuomioistuimessa ja muun 
viranomaå.soen luona, ellei äitiä ole katsot· 
i:u siihen sl(}veliaa<rnmak,si. Jos lapseHa on 
·erityi:stä omaisuutta, sovellettakoon mitä 
nyt ·on s'anottu m:yös!kin oikeuteen hoitaa 
sellaista omaisuutta. Jos·, useiden oliess<> 
holhooji:a, muuten on syytä j<aJkaa holhous
floiani holhtoojien kesken, määrätköön silitä 
·oikeus asianhaarain. mukaan. 

Mikäli iholhowstoimi on jakamatonna, 
hoitalmot ho1hoojat sitä yhteisesti; kuiten
k1n saa maksuja lainvo:imaises.ti suorittaa 
jollekin ihollhoojista. V annempi-en oikeudesta 
tehdä toisistaan riippumatta. velkaa lasten 
ela tus·ta ja ka,svatusta vart•en säädetään 
aviorpuolisoidten oik<eus,suhteita ·kos!kevan 
lain 37 <§:n '2 momentissa. 

Jos holhoojat ovat eri mieltä, ra:bkais
'koon holhousrautakunta he~dän väl1nså, 
kun lapsen etu vaatii, ~että asiaa. ei ole jä
tettävä sikse·en. 

Holhoojat, joina on !holhoustoimi j•a:ka
matonna, olkoot siitä hol:hotiUe vastuussa 
kukin omasta ja toistensa qmol•esta; älköön 
:kuitenlm:an toinen olko velvolli.nen kärsi
mään s,eUais·e•sta toisen huolimattomuudesta 
taikk•a lhairahdu~s·esta, jonka. estäminen ei 
ollut hänen vaUassaan ja V'elvollisuutenaan. 

56 §. 
Oikeus määrätköön, milloin asianhaarat 

vM.tiva:t, että ihol.hooja,n ·on, jos hän tah
too pys.yä lliolhoustovmessaan, annettava 
vakuu.s holhotin omaisuudesta. J·os holhooja 
.'liih>Em suostuu, tutkikoon oik,eus taikka, oi
kBuden käskystä, holhouslautakunta, onko 
vakuus pätevä, ja oikeus määrätköön, miten 
vakuus on holhotin kustannuksella säilytet
tävä. 

Tämä laki tuLee voimaan 



19 

Laki eräiden ulosottolain säännösten muuttamisesta. 

Eduskunnan päätöksen mukaisesti muu
tetaan täten ulosottolain 4 luvun 10 ja 11 § 
sekä 7 luvun 4 '§ näin kuuluviksi: 

4 LUKU. 

10 §. 
Jos toinen sanoo olevansa jonkin, V~e1alli

sen pesässä olevan irtaimen omaisuuden 
omistaja, vaan ei voi heti näyttää oikeut. 
tansa toteen, älköön se estäkö omaisuuden 
ul•osmitta.amista. Jios 1hän ulosmittauksess'a 
e.sittää toruennräköi•siä perusteita vaatimuk
s.eensa, neuv·okoon ulosottom~·es häntä aja
maan kannrettansa h.a•arsteen noj'alla, ja kes
kqtettäköön tä;ytäntöönpano toistaiseksi; 
haasta.ttakoon 1kuit•enkin s·e, joka omaisuutta 
tahtoo varjella, velk•ojan ja vela1li•s•en sen 
paikkakunnan oikeuteen, missä ·omaisuus 
on, ja tuokoen siitä ulosottomiehelle todis
tuksen ko}mes•sa kuukaudessa ulosmittauk
sen jällmen; muuten käytettäköön ulosmi
tattu omaisuus v•elkoja1n saamisen ma.k•Soami
srekrsi. 

Jos joku ul1osmittal]ksren jälkeren tuo 
esiin nyt sanotun vaatimuksen, älköön sre 
est'äkö täytäntöönpanon loppuun saatta
mista, ellei ulosot<onhaltija. toisin määrää. 
J·os ul•os.otonhaltija on neuvonut vaatimuk
sen tekijää ajama•an :kannettansa. .haasteen 
nojalla, tu·Iee hänen, ·ennen mainitulla 
uhalla, kolmessa, kuukaudessa sen jälkeen 
a.ntaa haaste ja t.oimittaa siirtä tioeto ulos
ottomiehellre. 

Jos v•elkoja tahtoo itsre haesta:ttaa, ol
koon hän·ellä siihen valta. 

Jos sivullinen vaatii omistusoikeutta 
ul.osmitatt.uun irtaimistoon, mutta se vaa
timus on aHoik>euden tuomiolla hylätty, saa
tettakoon täytäntöön pano l•oppuun, vaikka 
siitä tuomiiosta vedotaankin, ja. olkoon vel
koja oikeutettu panttia truhi takausta vas
rtaan IJlOSiwmaan saadut rahat. 

Mitä t<äten on säädetty s·oveUetta:koon 
myöskin, kun ulosmitiJauksren tapahtuessa 
velallirsren pesässä tämän puoliso tahiJoo !hä
neHe kuuluvana ottaa .erilleen määräliJtyä 
irta.irn.ta omaisuutta. 

11 §. 
Jos jakamattomasta pesä.g.tä; ulosmitat

tae:s•sa osakas, jota ei ole tuomittu veivoi
liseksi maksamaan hannalaista vrelkaa ja 
joka. rei muut•enkaan ole siitä vastuussa, 
taihtoo ulosmita.tust•a •Omaisuud€1sta. rerottaa 
•niin paldon, kuin laillisessa pesänjaossa 
saattaa. hänelle tulla, oLkoon hänellä siihen 
oik-eus; ja. neuv·okoon ul,osottomies häntä 
laillisess•a järjerstyksessä hakemaan pesän
jakoa sekä kesk.eytträköän täytäntöönpanon 
siksi, kuin jak·okysymys on lopullis-esti ra,t
kaistu. Kuit.enk·in ·olkoon s•e, joka tahtoo 
·omaisuutta rerottaa, velvoHirnen kolmessa 
1kuukaud·essa. sen jälkeen ul•osrot.tomiehelloe 
toteen näyttämää;n, että jako on toimitettu 
t•ahi että jakoa vart,en •On ·oikoeudoesila otettu 
haarste, sillä uhalla, että ulosmitattu omai
suus muuten käytetään Vlel!kojan saamis-en 
maksubi. 

Merilairn 37 § :ssä mainitun: ta.varan uloo
mittaamisesta ollroon lakå, •nirinkuin siinä. 
sanota.a,n. 
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7 iLUKU 

4 1§, 
Jos useammat ovat ;saan•eet perinnön ja 

j•oku !heistä toisten suos,tumatta ottaa hal
tuunsa pesän omaisuUJden taiklm jos muu
ten ku•olinpes•ämosakas ta1hi yhteis•en ·omai
dUUd·en osak81S, jonka. ha.Hu:ssa omaisuus on, 
tuntuvasti on mennyt oikeuttansa ulom
ma,ksi, m.äärätköön ulosoton:haltija, kun 
syytä on, toimitsijan ottamaan pesän hal
tuunsa ja sitä hoitamaan taikka pamkoon, 
jä1kimäi.sessäi ta.pauks.essa,,, ·oma.isuud.en •ta!
kavarikko•o.n truhi myymis- tai hukkaamis
kidl.on alaiseksi, s·en mukaan kuin 1, 2 ja 
3 § :ssä on sanottu. 

Jos näytetään todennäköisin syin, että 

e1oorrjääneelle puolisoHe av~opuolisoiden oi
keussuhteista amnevuu lain 44 § :.n 2 mo
mentissa. myönnetty oilreus haUita seUais•ta 
•omaisuutta, joka on ot·ettava. pesiiln~akoon, 

tuottaisi perillis~lle tuntuvaa v·ahinkoa, 
määrät:köön u~osotonhaltija, ellei puoliso 
1anna va.kuutta, toimitsijan ottamaan omai
suu•<len haltuunsa ·Siksi, kun ·pes,ändHJko on 
tapa:htunut. 

Tämä laki tulee voimaan ............ ' 
kni tenkin on mitä ulosmittauksesta puoli
soid•en pes·äss•ä on •ollut säädettynä edeUoon 
ll'oudat.ettava puolisoihin nähden, joiden va
raUisuusoloihin ·ennen ·soanottna päivää voi
massa ollut·ta lakia on sov.ellettava. 
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Laki marrasJmun 9 päivänä 1868 annetun konkurssi
säännön muuttamisesta. 

Eduskunnan päätöksen mukai~esti muu
tetaan täten manaskuun 9 päivänä 1868 an
netun konkurssisäännön 10, .Jj2', 46 .. 4 7, 54 
ja 85 § näin kuuluviksi: 

10 §. 
Konkurssin alettua älil~öön ve•LaHisen 

kiinteään omaisuuteen annetta:k<O ikiinni
tystä, ellei s1itä ole aikaisemmin haettu 
S•ellaise•n asi,anhaaran nojalla, joka 46 '§ :n 
k mo:m~mtin mukaan on, siinä mainituissa 
fapauik.sissa, kiinnitysvakuuden pätevyy
d-en ·ehtona. Vastoin tätä säännöstä annettu 
kiinnitys olkoon behoton. 

Älköön myöskään konkurssin alilmmisen 
jälkeen luovutettuja varoja. ulosmita.ttako. 
Jos omaisuutta jo .sitä ennen on ulosmibat
tu, lakatkoon ulosottomi•e:hen sitä koskeva 
toimi; kuitenkin sa·a, jos kiinteän omai,suu
clen, laivan tahi laivas1sa .olevan tavaran 
huutokaup<pa jo on kuulutettu, myyminen 
konkurssin estämätrtä tapahtua., jossa tapa
uks•essa se, mit•ä myynt~hinn.asta jää päälle 
n.iid>en saamisi,en sekä ulosmittaus- ja mui
den kulUJjen, joiHa on maiksuun parempi oi
keus kuin uloshaetulla summaHa, on toimi
tettava konkm-:ssipesälle; ja jos u1osmiJttauk
sen hanja valvoo saamista·nsa konkurssissa, 
määrät~ä;kö·ön siinä mikä •oikeus hänellä tu
lee olla. Jos toimit.etusta ulosmittauksesta 
on valitet.tu, käy.teltäköön myöskin sen pä
tevyyttä kosil~evaa kysY'mystä siinä järjes
tyksessä kuin S'eHaisiHe as~oil1e on säädet
ty, ja jos ulosmittaus jää. pysyv.äksi, tutkit. 

takoon konkurss[asia,ssa ainoasta·an minkä 
etuoikeuden se voipi tuottaa. 

Omistajan pesässä tapahtuneen k·onkurs
sin estämättä ollmon kuitenkin lupa ulot:
teosta tahi muusta senka.ltais,esta, kiintcis
töstä suoritta_ma.tta oleva,s:t•a määrämaiiDs,us
ta s.ekä saami,se.sta, josta kiinteistö muuten 
on panttina, niin myös saamisvaatimukse.s
ta., jonka va,kuut,ena on pantti- ja etuoikeus 
laivaan tai laivassa ol,evaan tavaraan, hakea 
sellainen omaisuus ulosmitattavaksi ja myy
täväksi ulos,ott.olaissa säädetyssä järjestyk
sessä; ja annettakoon ulosmittauks•en haki
jalle ja muille pantinhaltijoille mitä heille 
tul>ee sekä jätettäköön kauppaihinnau jään
nös konkurssitpes•älle, niinkui1n edellä on sa
nottu. 

42 .§. 
Konkurssi pesäs·tä saa:k,oon V'elal:linen sinä 

aikana, jona hän sen mukaan kuin 37 ja 
39 § :ssä on sanottu ei s>aa lähteä kotipa.i
kasta.nsa, ta:hi, tarvitta,es•sa, pa.ikaUetulopäi
vä'än asti tarpeellisen elatuks·en its,elleen, 
puolisolleen ja turvattomiHe la psiHeen, ,ellei 
p€·rheen toimeentulo muuten ole turvattu. 
Velallis,elle annettalwon myöskin mitä tar
•vitaan matkaa ja ylläpitoa varten, kun hä
n·en, kutsumuksen mu'kaa,n, pi·ilää tulla oi
k·eut,een kuulusteltavaksi taikka muualle run
ta:maan ti,etoja kontkurssipes'äst,ä, ei kuiten
'kaan enempää, jos hän oleskelee tuomiokun
nan ulkopuolella, kuin mitä tarvittaisiin, 
jos hän olisi tuomiokunnwssa sillä paikka
kunnalla, millä hän viimeksi oleskeli. 

J·os nousee riita velallisen ja hänen omais-
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tensa ~la.tubesta konkurssi pesän varoilla, 
tutk~koon ·oikeus mitä sitä va.rtJen kohtuu
den mukaan on llinnetiiava. Jos velalli.lsen 
havaitaan, ilman laillista sy<ytä, viivyttä
neen pesälrukirjoitusta ja sen valalla. vahvis
tamista tahi pesän antamista uskottujen 
miesten haHuun, olkoon ·orkeUidella valta 
lyhentää a:itä aikaa, jona hänelle on tuleva 
elatusta1, sen mulkaan lk:uin rusi·a.nlhaa,rat an
tavat aihetta. 

46 §. 
a) Kiaiklki, mitä velallinen sellaisella toi

mella, josta rilmslain 39 luvun 1 § :1ss.ä ja 
2 § :n 2 ko~dassa puhutaan, on velkojainsa 
vahingoksi toiselle luovuttanut, '[l•eräyty
köön lunastubetta konkurssipesään. 

b) Jos velallinen on lahj:oittamalla hu
kannut s·en arvoista oma.~suutta, ~ttä vel
kojille on siitä tuoNut tuntuva V'ahinko, ja 
jos ,ennen kon1kurssin a:l,kua ei ole kulunut 
enemrpä!ä. kuin kolmekymmentä päi·vää siitä. 
kun irtaimen tavaran lahija•ksi antaminen 
tapahtui taikka kiinteän omaisuuden lah
joitukselle haettiin la.irrhuuda:tusta., peräy
tyköö.n s·e lahja. Sama ol-koon laki, miUoin 
jostakin velalli<sen omaisullld:esta. on tehty 
myynti-, vaihto-, vuokra- tahi muu sellai
nen sopimus, ja •esiUä ·ol~evista asiamhaa1.1ois
ta voiclaan näJhdä sopimu:kSlen pääasi,all:isesti 
olevan laillja.n la.atuisen taiklka tarkoittavan 
velkojain oikeud1en loukkaamista. 

c) Jos velallinen vii~meisinä i\mlmena
'kymm~enenä: päivän~ä ~e·nn1en 1konkurssin 
alkua on tehnyt välipuheen, j.onka kautta 
b.än, velkojien vahingoksi, on ruvennut jo
honkin siboumukseen asiamhaarain oHes<~a 

seHa.isia, •että ·sinä, jonka ka•ns•sa välipuhe 
tehtiin, on oHut perusteellinen syy otalk
sua veloalliS~eUa ,ol·evan vilpiHil';len aikomuk
sen, putka utukoon sekin v:älipuhe. 

d) Jos velallinen viimeisinä kolmena:kym
menen'å rpäivänä ennen konkurssin alkua on 
maksanut velan, joka ennen konkurssin al
kua ei ollut mahettavaksi la.ngennut, niin 
peräytyiköön se ma!ksu, s·aa:mamiehen :kui
tenkaan estymäiltä saam~srtaiiJSa konkurssis-

sa vaatimasta. Kun on kysymys vekselistä, 
joka •on tehty velaHisen maksettavaksi, äl
köön .kuit-enkaan kannetta jo trupahtuneen 
maksun takaisinantamis•esta saatako tehdä 
muuta. kuin sitä vastaan, jon!k·a puolesta 
v·ekseli on tehty, tahi, jos •Se on v·elallinen 
itse, elllsiiiD!mä~stä vasta'a1nottadaa vastaam 

e) Jos v·elallinen viimei•sinä: kolmena
kymmenenä pa1 vana ennen kon!kurssi·n 
alkua on antam1t pantin velasta, j;ota otet
taessa semmoista vakuutta ei ol·e määrät
ty, olkoon panttaus mitätön. 

f) Jos viimeksimainittuna aikana on 
jonkun v·elkojan saamisesta ulosmitattu 
kiint•eää omaisuutta, joka ei ol'e ollut sen 
velan .pa·nttina, tahi irtainta· tavaraa, jo
hon velkojaHa ei ole ollut panttioikeutta, 
niin peräyty1köön ulosmitattu omaisuus 
ta1hi mitä s•en myym1sellä •on saatu, mikäli 
se vielä on ulosottomiehen taLlessa, kon
kurssi pesää·n. 

g) Milloin b, c, d ja f momentiss·a ma,i
nituissa tapaums•issoa toin·en asianosainen 
ta.hi ulosmittauksen hakija on Viel&llise: 
puoliS~o, voidaan ta.kaisinvoittoa tahi pe
räytymi,stä vaatia, jos konkurssin alkaessa 
ei ole kulunut enempä:ä: kuin vuosi siitä, 
kun s•ellai•seen i·oimeen, jota kussakin ta
pauksess•a ta.r:koitetaan, on r:yhd:ytty. 

fu) Jos velallinen on hänen ja hänen 
puolisonsa tahi tämän perilliosten välis·esså 
pesä·nrjaossa huomattavassa määrässä lu.o
punut oikeu.d,estaan ja jos ~mn:kurssin a:lka
essa ei ole kulunut enempää kuin vu·osi 
siitä kun 1pesänjaikokirj·a annettiin oikeu
teen, peräytyköön pesänjako v·elilwjain vag
tim uksest·a. 

i) Kun omaisuutta saa•diaan takaisin 
konkurssipesään, olkoon konkurssiJ>esä vel
'follinen •luovuttamaan, mitä vdallinen ehkä 
on va.stiikkeoena saanut, tai sen arvon. 

Kun omaisuus tuodaan takaisi.Th, annet
talmon konkurssipesäHe myöSikin se kor
ko tahi tuotto, mik:ä siitä siHä välin on 
saatu. .Jos omaisuuteen on pantu tarpeel
lisia 1msi,annuksia. on koniknrssip€sän ne 
korvatilava. 
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J·os omaisuus, joka olisi tuotava ta.kaisin 
konkurssipe&ään, on joutunut kolmanneUe 
miehelle s~ellaisen ,saannon nojalla, että 
:hällllen ihavaittaam olevan oilwutetun piJtä'
maan oma~suuden, taikka jos omaisuus 
muuten on niin hukat.tu tahi hävitetty, 
ettei sitä voida antaa takaisin, saakoon 
konkurssipesä o:maisuudeu arvon mukaan 
vahingostaan korvauksen siltä, joka omai
suuden on velalliselta vaS<taa.nottanut. 

j) Jos velallisen puolisoita saadaan ta
kaisin oma,isuutta, jonka tämä on saanut 
laihäaksi, taikka jos velallisen ja hänen puo
lisonsa ta·hi t.ämän perillisten välinen pe
sändako peräytyy, ja jos, .puoliso tahi peril
liset ovat sen j01hdosta mitä s1äiädetään avio
puolisoiden oi!k1eussuhteist.a annetun lain 25 
ja 57 §:ssä ennen konkurssin al1kua maksa
neet jonkin v~elaHisen velan, olkoon konkurs
sipesä velvollinen suorittamaan ta,kaisin, 
mitä sit·en on maksettu, korkoineen. 

k) Riinnitys, joka viimeisinä k·olmena
kymmenenä päivänä ennen knnkurssin al
'kua ·on annettu veialEs·en kiinteään omai
·suuteen, o~koon mitätön, eHei kiinnitystä 
ol~; perustettu V'elan syntyessä tehtyyn lu
pauks·een tahi matksamattoman ·kauppahin
nan oikeutta koskeviin säännöksiin taikka 
ennen nyt mainittua aikaa tehtyyn naut.in
to- tahi muun oikeu<len myönny.t~ykse~m. 
Kiinnitys, jnka on annettu kuol:leen miehen 
jäHreeD'jäänooseen kiinteistöön, ol!koon, jos 
pesä J.aillis€ssa wjassa luovutetaan konkurs
'siin, pätevä ainoastaan j·os se on annettu 
tässä mainitulla perusteella, joka on syn
tynyt ennen kuolemantapausta. 

l) Jos havaitaan, että joku, jonka peril
linen v,elaUinen on, testa:rneniiUa tahi lah
jaHa on loukannut jälkimmäisen laiHista oi
keutta, olk·oon tä:män velk.ojilla valta, eHei 
sellaisen toimen moittJ.misen aika ole päät
tynyt, atiaa moitekann&tta v;elallisen s~jasta; 
ja menk'öön konkurssipesä:än, mirtä sii~n saa
daan. 

47 §. 
.Tos ustkotut miehet. toimitsija:miehet tahi 

ve1kajat tahtovat 46 §:n a-i momentin 
mukaan voittaa jotaJdn takaisin p€Sään, on 
haa.ste siitä viiuneistäänkin 'kolmen kuukau
den kuluessa paikal:letulopäivästä otettava 
da annettava tiedoksi siHe, jota vastaan 
semmoista v:aatimusta ajetaan. Jollei lain
ihuudatusta ole v;elaHisen hukkaamalle ldin
.teälle omaisumdeUe hruettu ennenkuin pai
kalletulopäivän jälkeen, tluettakoon moite
aika siitä tpäivästä, jona ihuudatusta haet
tiin. YbityiseHä velkoja.Ha o~koon myös
kin ·oikeus ajaa takaisinsaannin vaatimusta, 
srllä tapaa kuin on mainittu; ·kuuluttakoon 
kuit~enkin siitä, ennenkuin as.i'a tuomioistui
messa tuloo ~esille, uskotuille miehille ta.hi 

· toimiilisijamiehille. Jos hän sen laim~nlyö, 
älköön hänen vaatimustaan otettako tutkit
tavaksi. 

54§. 
Jos velaHis'en pesass·a on tavaraa, j'Dnka 

ilmoitetaan olevan tois-en omaa, ja semmoi
nen ta.vara saat,eta.an v;ela.Uis,en omaisuudes
ta erottaa, panikoot sililoin us1kotut mieh€t 
sen talteen ja antakoot, kun omista,jan oi
k€us on riidaton, sen !hänelle ul·os, niiden 
ehtojen täyttäJmistä vastaan, goihin hänet 
S'ent'ähden V'oitanee v·elvolli:s,ebi katsoa. Jos 
uskotut miehet eivät ota. vaadittaessa an
taaksensa tavarata ulos, pyytäköön omis
taja ulosotonhaltiljan apua taikka haasta;t .. 
takoon siitä oiroeuteen, j<Ollei hän taihd-o vaa
timustansa konkurssissa valvoa .. 

·Milloin velallisen puoliso väittää sellai
sen irtaim~n omaisuuden, jota konkurssi
pesä vaatii its,elleen, kuuluvan hänelle, ol
koon velvollinen näyttämään oikeutensa, 
riippumatta siitä, kuka dilreudenkäynnissä 
on kantajana. 

85 §. 
Jolleivät v~elkojat smostu vapauttamaan 

velallista mruksamasta suurempaa ta,hi vä
ihäisem~ä osaa hänen v·elastansa. ja ellei 
luovutet.tu omaisuus riitä kaikki·en niiden 
saamisten suorittamis,een, joita konkurssissa 
on ilmoitettu ja hyväksytty, olkoon wlko
jilla. vaHa. ottaa se mikä puuttuu siitä omai-
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suud,esta., jonka velallinen ·vastaisuud·es,sa 
s:aa. Velikoja, joka laiminlyömisen kautta 
on menettämy't ,osallisuuHoikeutensa kon
kurss~pesään, saakoon s-en estämättä vastai
suudessa saamisens'a maksun velallisen va
roista, jos saaminen muuten havaitaan 1ail
lis,eksi. Mutta jos konkurssiss'a saapuvilla 
olevat velkojat myöntävät v:elalliselle ve
lan maksamisen helpotusta, niin olkoon 
hänellä yhtäläinen helpotus poisg.aolleiden
kin velkodain saamisista. Nainen, joka on 
tahi on ollut naimisissa ja. jonka omaisuus 
on luovutettu konkurssill.n, älköön olko 
V·elvollinen 'korukurssin dälkeen saadulla 
omaisuud:ella vastaamaan sdlaisesta sitä 
ennen avioliitnn a~kana tehdystä v,elasta, 
josta puhnt·aan avio~moliso~den oikeussuh
teista annetun lain 37 § :n 2 momentis:sa. 

Saamisesta, joka on konkurssissa hyvläk-

sytty t,ai jota o•n saatettu konkurssissa val
voa, älköön velaHinen olko v·elvollinen teke
mään seHaista valaa kuin ulosottolain 3 lu
vun 33 § :ssä s·anotaan, joUei velkolja näytä 
perust,eellista syytä, että velallinen salaa 
val'oja, jotka hän on konkmssin jälkeen saa~ 
nut ja jotka ovat v.elan .m!llksuun käytettä
vät. Muni·oin noudatettakoon ulosottolain 
säännöksiä siitä, mitä ulosmittauhesta saa 
erottaa, myöskin sellaiseen V'elkaan nähden, 
jok·a on syntynyt ennen konkurss.ia. 

T1wmä laki tul,ee noudatettavaksi ..... . 
...... ; kuitenkin on 47 §:ää s:en •entis·essä 
muodossa sovellettava .sellaiseen konkurs
siin, jossa paikalletuloiJäivä on ollut uuden 
lain tuUessa voimaa.n. 
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Laki velan maiksusta kuol1emantapauksessa sekä perin
nönluovutuksesta ja omaisuuden päältäpäin-ottamisesta 
kuolleen puolison pesässä marraskuun 9 päivänä 1868 an
netun asetu~sen muuttamisesta. 

Eduskunnan päätöksen mukaisesti kumo
taan täten 9, 10, 13 ja. 20 § vel,ul maksusta 
kuolemantapauksessa sekä perinnönluovu
tuksesta ja omaisuuden päältäpäin-ottami
sesta kuoUeen puolison pesässä marra.skuun 
9 päå.vänä 18618 annetussa a;setilksessa. ja 
muutetaan asetuksen nimike :sekä sep. 5, 8, 
121, 14, 15, 16 17, 19, 212, 28 ja 3;2 § näin 
kuuluviksi: 

Asetus v.eta:n ma:ksamisesta kuolemanta
pauksessa sekä permnö:nluo

vutuksesta. 

5 §. 
Jos ·omaisuudenjako on toimitettava 

useampain kuolinpesänosalkas'ilen kesken ja 
jos ImoHeen jälkeen •on s•emmoista velkaa., 
joka ei ikäy .mabetta vaksi yhdessä vu·o
des•sa kuolemantapauks1en jälkeen, olkoon 
kuit·enkin kuolinpesänosakkailla valta irti
sanoa sellainen v·elka maksettavaksi vuoden 
kuluttua irtisanomisesta. 

.Ta·olla tarkoiteta•an tässä asetuksessa s·ekä 
pesän- että ]Jerinnönjaikoa. 

8 §. 
.Jos mies tahi v·aimo elää vaina,jan jäl

keen, olkoon velvollinen 6 ·§:ssä mainitussra 
ajassa luovuttamaan vainruj·an omaisuuden 
konkurssiin, jos tahtoo välttää sellaista 
vastuuta velasta, kuin 19 §:ssä sanotaan. 

H445-20 

12 §. 
Jos jotkut kuolinpesänosakkaat yhdeltä 

!pUolen ov·at luopuneet omaisuudesta ja jos 
joku toiselta puolen tahtoo ottaa omaisuu
den itselleen, nlkoon laki nii·n~uin 11 § :ssä 
sanotaa.n. 

14 §. 
Jos omaisuus luovutetaan velan iä:hden. 

joka perunkirjoituksren jälkeen •On ilmaan
tunut, pitää jokaisen, joka tahtoo luovu
tuks,esta. tulevaa etua hyvälksensrä käyt.tää, 
valalla vakuutt,aman, eHei hän siitä v;elastll 
tiennyt kolmeakymmentä päivää: .ennen sitä 
päivää, jona ilmoitus omaisuuden lurovutta
misesta tethtiin. T'ä:mä vala on paikalletulo
päivänä tehtävä; kuite·nkin saatetaa·n vala 
ennenkin tehdä sen •oikeudren ed·essä, jonka 
aJ.le kunllut on kuulunut, taikka muussa 
1 uomi10istuimessa. Muu kuniinpesän osakas 
olkoon, jonkun vt;Jlikojan sitä vaatiessa, vel
vollinen tekemään valan sen ajan kniuessa 
ja siinä järjestyksessä, jonka oikeus häneUe 
mä•äirää. J oUei hän sitä tee. älköön omai
suuden rluovuttamisesta saako semmoist~ 
etua, kuin 18 ja 19 §:srsä mainitaan. 

15 §. 
Jos omaisuus, joka jo on ja,ettu, luovu

tetaan senvuoksi, että uutta velkaa on il
mawntunut, peräytyköön jako. J·os perilli
nen on hukannut osansa, älköön jä,llkeen
jäänyt puoliso. saako siinä presänjaossa, joka 
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on toimitettava hänen ja konkurssipesän vä
lillä, velkojain vahin.goksi mitään siitä 
omaisuudesta, mikä ilmolemanta]Jauks,en 
sattuessa kuului toiselle puolisolle. 

Kun jaiko peräytyy ja Qrnaisuus sen
vuoksi annetaan takais,in, on myöskin suo
ritettava se korko tahi tuotto, j·oka siirbä 
sillä välin on s-aatu, ja. on ilmoitus siitä 
vahv~stettava va.lalla, jos: nun vaaditaan. 
Jos omaisuuteen on pantu tar~peellisia tahi 
hyödyHisiä kustannuksia tahi jos sellaisia 
on omaisuuden tähden ollut, annettakoon 
niistä korvaus. El1ei omaisuus, j.oka on 
tuota'Va ta•ka.isin, ole taHella, on sen arv'D 
suoritettava. 

-16 §. 
:Milloin velka, joka jaon jälkeen ilmaam- . 

tuu, ei ole suurempi kuin että se voidaan 
maksaa ku:oUeen varoista ja, jos hän oli 
naimisissa•, siitä mitä s·en lisäksi olisi pe
rillisten osalle tullut, jor, velka ·olisi otettu 
lukuun pesänjaossa, ant.rukoon !kukin kuo
linpes.änosakas ta.kaisin omaisuutta, S'ikäli 
kuin lhii!n on saanut enemmän kuin häneUe 
olisi pitäny:t tulla, jos v.elka. o()lisi jaossa 
·otettu lu'kuun. Jos joku on hukannut 
osansa, täyttäkööt peri11iset vajauksen sillä 
mitä perintönä ovat saa·neet; elleivät sitä 
voi, olkoon myöskin jälk·eenjäänyt puoliso 
vel'vollinen osaltaan täyttämään mitä puut
tuu enintään sen omaisuuden arvoUa, minkä 
hän on toiselta puolen sa.amut. 

17 §. 
Tes•ta.mentinsaaja olkoon velvollinen, en

nen tietymättömän velan ma;ksamiSJeksi, an
tamaan takaisin, mitä hän on saanut enem
män kuin hänelle olisi pitänyt tulla, jos. 
velka olisi ollut lukuun otettuna. Jos joku 
muu, joka poestäs·tä on saanut ·osan, on hu
kannut osuutensa, on mitä 16 §:ssä on va
jauksen täyttämisestä säädetty perillisestä 
~·ovelletta,va myöslkin test.amentinsaajaan. 

19 §. 
,Jälk€€njäoänyt puoliso, joka oikealla ta-

valla on omaisuuden luovuttanut, olkoon 
va!paa va.inajan velasta, ellei velka avio
puolisoiden oikeussll!hteis-ta annetun lain 
5 luvun mukaan ole myöskin hänen vas
tattavanaan. 

22 §. 
Berilliset, joi:Jka eivät laiillisessa aljassa 

ole perinnösrbänsä luo:puneet, vastatkoot 
ku:kin omasta ja toistensa puol·esta vaina
jan velasta, ellei niin ole, että he ovat su
l€tut pois kaikesta os·allisuwdesta pesääm 
taikka että he eivät ole olleet saapuvilla 
perunkirjoitu'kSJessa eivätkä myöskään, s1tli 
ennen tai sittemmin, ole ryhtyneet pesään 
tahi saaneet etua perinnös,tä. Näissä ta
pauksissa olkoon semmoinen perililinen va
paa velas·ta. 

Jälkeenjääneellä puolisolla, joka on lai
mi·nlyönyt omaisuuden luovuttamisen, ol
koon sama VH;s.tuu'V·elvoHisuus kuin perilli
sillä. 

28 §. 
Jos jako toimit:etaan, ennenkuin vaina

jan k&ikki tietyt velat on mabet•tu tahi 
ni::Uc1en maksamiseen tarvittavat varat on 
pantu eriiJyi,seen hoitoon, o~koon niiden 
kuolinpesänosaikka:Uden suhteen, j·otka ovat 
ot.taneet osaa jakoon, laki, niinkuin 25 § :ssä 
sanotoon. J·os jälkeenjäänyt. puoliso ei ole 
:pesänjaossa saanut mitään vainajan omai
suudesta, älköön kuiilenkaa,n pesänjoosta. 
'Dlko täss•ä: mainittua seuraamusta. 

3.2 §. 
Mitä tässä asetubessa on säädetty omai

suud'en luovuttamisesta jälkeenjääneen puo
lison puolelta älköön sov•ellettako siUoin, 
kun kumpaisel.lakaan puoliaolla ei ollut 
naimaoikeutt.a toisen omaisuuteen. 

Täimä la•ki tulee voimaa;n ............ ; 
kuitenkin on puhoona,olevaa asetusta sen 
enti'Sessä muodossa ooeUeen noudatettava, 
jos vainaja oli naimisiss·a ja puolisoiden 
v&rallisuussuhtei.siicrl! oli sovellettava ennen 
sanottua päivää voimassa oHuilta lakia. 
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Laki veJik:ojain oikeudesta ja etuudtesta toisronsa edellä 
maksun saamiseen !konkurssiin luovutetusta omaisuudesta 
marraskuun 9 pälivänä 1868 annetun asetuksen 9 §:n muut
tamisesta toisin kuuluvaksi. 

Eduskunnan päätöksen mukai~esti muu
tetaan täten 9 § velkojain oikeudesta ja 
~etuudesta toistensa edellä maksun sa,ami
:seen konkurssiin luovutetusta omaisuudesta 
marraskuun 9 päivänä 18618 aJJJnetussa ase
tuksessa näin kuuluvaksi: 

9 §. 
Sitä likinnä ·otet,aa'n alaikäisen saaminen 

vanhemmilta ta~i hol·h:oojalta, j1os 'Se ei ole 
ollut maksamatta pitempää aikaa kuin yh
den vuoden sen däl~een kuin se on hyväksy
tyHä tai moittimattomaHa VO'pullisella tilin-

teolla tahi lainvoimaisella tuomioHa vaihvis
i•ettu, taikka jos siilä on mainitun ajan ku
luessa alettu ha,]ma ulos ja ha:kemusta on 
keskeyttämättä; jatkettu. Nyt mainittua etu
oikeutta. älköön kuite·nkaan olko, jos kolme 
vuotta on kulunut holhouksen lakkaamises
ia ·eiikä kannetta ol·e t~hty holhoojan velv<>it
tamisesta laiminlyörnä;änsä tilintekoV'elvol
lisuutta täyttämään. Jos holhoustoimia on 
us·eamp1a, olkoon alaikäisillä keskenänsä 
yhtäläinen oikeus. 

Tämä laki tulf'e noudatettavaksi ..... . 
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Laki määräiaj1asta v•elkomisasioissa sekä vuosihaastosta 
marraskuun 9 päivänä 1868 annetun asetll!ksen 7 §:n muut
tamisesta toisin kuuluv.aksi. 

Eduskunnan pää;töksen mukaisesti muu
tetaan iiäten määräajasta velkomisasioissa 
sekä vuoffiiha.ast01sta. marraskuun 9 päivänä 
18168 annetun asetuk•sen 7 § näin kuu:lu
v·a:ks~: 

7 1§. 
J.os jälkoonj1ä:änyt puoliso, perillinen tahi 

testrumentinsaa:ja, sittenkuin laillinen p.erun
kirlj·oi>tus on tapahtunut, talhtoo oUa varma. 
siitä, ettei tietymättömiä saatavi:a ilmaan
nu, olkoon hänen siltä oåeud€lta, jonka 
alle pesä konkurssiasioissa kuuluu, siUä ta
valla kuin semmoisista a•E>ioista on säädietty, 
kolmessakymmenessä päiväs1sä perunkirjoi
tuben päättymisestä pyytäminen kutsu
musta vainwjan tunt,emattomiUe velkoljine 
ja antakoon hän samalla luettelon kaikista 

niistä v>elkojis•ta, jotka ovat tietyt, s-ekä :i-l
moituksen heidän ~otipaikoi:s.tansa. ja heidän 
saamisvaati.mus·tensa suurundesta, vaikkei 
niitä hyväksytäkä:än. J oUei saatavan suu
ruutta tiedietä, merkittäköön sekin S'eikka. 

Semmoista. kutsumusta, kuin. ediellä sano
taan, ollmon lupa hakea myöskin j:älkeen
jlääneen puolison tuntJemattomille velkojille. 

'Dämä la.ki tulee vmmaan ............ , 
kuitenkin on edellämainittua 15äännöstä sen 
entisessä muodossa edelleen noud1aoottava 
puolisoihin nähden, joiden varallisuussuh
teisiin si:t:ä enn>Bn voim,assa ollutta. la·kia on 
sovellettava. 
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Laki kiinmtybestä kiiutmän omaisuuteen marraskuun 
9 päivänä 1868 annetun asetuksen muuttamisesta. 

Eduskurman päätöksen mukai::;esti kumo
taan tät.en kiinnityksestä kiinteään omai
suuteen marraskuun 9• päivänä 1868 a.nne
·tun as.etuks.en 13• ja, 1'5 § sekä muutetaan 
saman asetuksen 5, •6, 1'2 ja 14 § näin kuu
luviksi: 

5 •§. 
Saatavan vakuudeksi myönnt~ttäköön, 

paitsi jälempänä 2 momen•tissa mainitussa 
tapauksessa, kiinnitys ainoastaan, jos kiin
teistönomis.tada on velkakiriaan tahi muu

. hun hakemuksen perus•teena olevaan asia

. kirjaan merkinnyt suostumuksensa siihen ja 
vahvistuttanut tämän tunnettujen ja uskot-
ta va.in todi:stajain f!JUekirj•oituksella; ellei 
sellaista su:ostumus·ta ol•e ann.eUu, on hake
mus heti hylättävä. Jos hakemus koskee 
kiinteist•öä, jota ei ole lupa puolison suos
tumuksetta kiinnittä•ä, noudatettakoon, mitä 
siitä on eriks•een sääJd,etty. 

Jos kiinteistö on maksamaUoman kaup
pahinnan pa.nitina, niin.kuin maakaaren 11 
luvun 2 § :ssä sanotaan, vahvistetta:koon 
kiinnitys s•ellaisen saatavan vakuudeksi 
omistadan j•a :hänen puolisonsa suostumuk
sesta riippumatta .. 

Jos kHnnitystä on saatavan v-akuudeksi 
haettu sellaisen kiinteistönomistajan suos
tumuben nojalla, kuin 1 momentis,sa sano
taan, myöntäköön oikeus kiinnityks-en omis
tajaa kuulematta. J·os syntyy epäilystä sen 
asiakirjan pätevyydestä, jonka perusteella 
kiinnitystä haetaan, on omi.stajalle varat
tava tilaisuus lausuman antamiseen hake-

muks.esta. Sama olkoon laki, kun kiinni
tystä haetaan maksa:matto:man kauppahin
nan vakuudeksi eikä omistaja ole antanut 
suostumusta.am kiinni•tyks.oon. 

:M:itä 3 momentissa .sanotaan sovel1etta
koon mY'öskin, kun kiinnityS'lä ha•eta.an nau
tintaoik•euden tahi verotulon V1akuud~lksi. 
Sellaisessa tapauksessa mY'önnetiiäköön kiin
nitys, vaikkei omist.ruj•a ole anbnut siihen 
suostumustaan; kuitenkin on hänelle sitä 
enn~n varattava tilaisuus lausuman arrtami
seen hakemuksesta . 

6 '§. 
Jos puolison suostumus kiinnit·ykseen 

puuttuu, milloin se on tar~peen, ·on, kun 
:hakija niin vaatii, asian ra.tkais·eminen jä
t·ettävä toistais·eksi; ja. olkoon haki~a. vel
vollin,en maaHa viimeistään s•euraavassa 
yleises,sä istunnossa ja kaupungissa kuu
kauden kuluessa näytlämää:n, että suostu
mus on saatu. Ellei haki>ja. sitä tee eikä 
oikeus katso olevan syytä suoda hämeile 
enää siihen tila.isuutta, on hakeiillus kat
sottava rauennooksi. 

Jos omistaja, jota sen mukaan kuin 5 
§ :n 3 tahi 4 mome-ntissa sanotaan on kiin
nityshakemuksesta. 'kuultava, on sarupuvilla, 
kun ·hakemus tehd:ää.n, vastatkoon siihen 
kohta. Jos hän Jmastettuna j:äJäpi pois, kat
sottakoon hän·en suostunoon kiinnitykseen. 
Jos häntä ei ole haastettu ja hän on poissa., 
määrätköön oikeus, ellei hakemusta havai
ta sellaiseksi, että .se on heti hylättävä, päi-



30 N:o 2 

vän, jona, hälnen pitää vasta~ta; ja hakija il
moittakoon hänelle oikeuden pä:liltöksen .niin 
pitkän aikaa ennen, kuin ha:asteelle riita
asiOissa on määrätty. 

12 ~. 
Eri kiint.eisiöihin älköön kiinnitystä sa

ma.sta saamis:määrästä myönnettäkö, paitsi 
jos kiintei:stöt ·ovat saman omista:ja.n omat 
ja tämä kirjallis·esti, niinkuin 5 § :n 1 mo
mentissa sanotaan, on suostunut yhteiseen 
kiinnitykseen tahi jos sellainen kiinnitys
vaatimus perustuu maksamattoma.n kaup
pahinnan Dikeutta koskeviin säännöksiin. 

Kysymyksen oHessa kiinnityks-estä eläk
keen vakuud•eksi noudatetta.koon mitä 20 

päivänä kesli.Jruuta 1864 annetussa asetuli. 
sessa on säädetty. 

14 §. 
Sakoista, joihin kiinteistönomistaja on 

tuomittu, älköön kiinnitys olko luvallinen. 
älköönkä myöskään sitoumuksesta semmoi
seen maksuun, joka suuruudeltaan ei ole 
määrätty. 

Tämä laki tulee noudatettavaksi 
. . . . . . . . Kuitenkin on seHaisissa asioissa. 
joissa kiinnityshakemus on sitä ennen teh
ty, aikaisemmin voimassa olleita säännöksiä 
sovellettava. 

• 
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Laki perintö- ja lahjaverosta kesä:kuun 27 päivänä 1919 
annetun lain 11 ja 19 §:n muuttamisesta toisin kuuluviksi. 

:Eduskunnan piä:äitöiks'Em\ lllliukiaitsesti muut,etJaan täJten perintö- ja laihja v.e:mst.a kesä~ 

kuun 2;7 päivänä 19i19 a.nnetun lain 11 ja 19- § näin kuuluviksi: 

11 §. 
Perintöveroa maksetaan osuudesta, joka 

P'P.rinnön tai testa.mentin nojalla tulee rin-

taperilliselh: tai sellaisen jälkeläiseUe, puo
lisoHe, isälle tai äidille, seuraavan asteikon 
mukaan: 

V ero osuuden Lisäys alarajan 
yli menevältä 

Osuuden arvo, alarajan koh- Veron kultakin täy-
mk. dalla sadalta vakioerä, deltä sadalta markalta, mk. markalta, mk. mk. 

1,000- 2,000 0.4 4 1 
2,000- 5,000 0.7 14 1.2 
5,000- 10,000 1 50 2 

10,000-- 20,000 1.5 150 2.5 
20,000- 40,000 2 400 3 
40,000- 80,000 2.5 1,000 3.5 
80,000- 160,000 3 2,400 4 

160,000- 320,000 3.5 5,600 4.ri 
320,000-- 640,000 4 12,800 5 
640,000-1,280,000 4.5 28,800 5.5 

1,280,000'-- 5 .sadalta osuuden arvosta. 

Edelläma.initulla tava,lla las,kcettu vel'lo
määrä maksetaan: 

kolminkertaisena osuudesta, jorrka perin
nön tai tfiestamentin .nojalla saa veli, sisar 
t-ahi veli- tai ;,isarpuoli; 

viisikertais~ma osuud.e:sta, joka tulee isän 
tai äidin vanhemmiHe taikka v,eljen, sisal'len 
tahi vel~ tai sisarpuolen jälkeläis,eUe; sekä 

S€itsenkertaisena osuudesta, joka joutuu 
kaukais.empaa sukua olevalle taikka vi>B
raaUe. 

Osuus, jonka arvo ei nous>B tuhanteen 
markkaan, on perintöverosta vapaa'. 

19 §. 
p,erintöv,eron m:äärääminen tap&htuu ·pe ... 

rukirjan ja, jos veroa määrättäiessä laillinen 

perinnönjako on toimitettu, jakokirjan joh
dolla. J,os perinnönjät>t·äjä oli ulkomaalainen 
taikka jos vt~lvollisuus suorittaa perintö
veroa alkaa myöhemmin kuin 5 § :ssä on sa
nottu, on verovelvollisen tai sen, jolla on 
ulkomaalais,en kuolinpesä hallussaan, an
nettava v,emn määräämisen ohjeeksi vero
ilmoitus. 

Lahjavero määrätään vaovelvollis.en an
nettavan veroilmoituksen perusteella. 

Mi,tä tässä laissa säädetään perinnön
jaosta on myöskin soV1e1lettava jälkeenjää
neen puolison ja perillisten väliseen pesän
jakoon. 

Tämä laki tulee voimaan 

.. 
e 
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Laki säästöpankeista lokakuun 18 päivänä 1918 anne
tun lain 16 §:n muuttamisesta toisin kuuluvaksi. 

.Eduskunnan päätöksen mukaisesti muu
tetaan täten säästöpankeista lokakuun 18 
päivänä 19,18 annetun lain 16 § näin kuu
luvaksi: 

16 §. 

Jos ra.hoja on säästöönpantu viisitoista 
vuotta täyttäneen alaikäisen hyväksi, eh
dolla että ainoastaan tämä on oikeutettu 
varat nostamaan, älköön holhooja olko oi-

Helsingissä, helmikuun 2i5 päivänä 191211. 

keutettu rahoja irtisanomaan eikä nosta
maan i1man alaikäisen suostumusta. 

Tämä laki tulee V'Oirn.aan . . . . . . . . . . . . 
Kuitenkin on mitä 16 § :ssä sen entis·essä 
ID 'llO•diOISS a säJäJrueiJäJäJn 3•V·~OV'ali:IDIOITII hJyv'äJkS!i 
IS,äJåisrl:iörpi311lkibin rpa•nmxi•sta vall'lo•itst,a edell'leen 
noudatettava, milloin puolisoiden varalli
suussu:ht·eisiin on sovellettava ennen sanot
tua päivää voimassa ollutta lakia. 

Tasavallan Presidentti 

K. J. !STÅHLBERG. 

Oikeuilrrvinisteri Otto Hjabma:r Granfelt . 

• 
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Liite. 

VaIti on e u v osto II e. 

Viime lokakuun 7 päivälle päivätyssä 
kirjelmässä oikeusministeriö on Valtioneu
voston rte~emän päätöksen mukaisesti pyy
tän.yt Korkeimman oikeuden lausuntoa esi
tyksestä laiksi aviopuolisoic:len oikeussuh
teista sekä siitä johtuvaksi erinäisten lain
säännösten muuttamis·eksi .. 'Tämän johdosta 
Kor~ein oikeus saa lausua s·euraavaa: 

Käsiteltävänä olevassa lakiehdotuksessa 
ilmenevät uudistuspyrkimykset kohdistuvat 
pääasiallisesti miehen edusmiehyyden pois
tamis,een ja uud·en omaisuusjärjestelmän 
käntäntöön ottamiseen. 

'Käsitys mi,ehen ja. naisen tasaarvoisuu
desta, joka vm~sinkin viimeisinä vuosikym
meninä on meillä, rniinkuin kulttuurikan
soissa yleensä, yhä vakaantunut ja käytän
nössä voittanut alaa elämän •eri oloissa ja 
sitä myöten lai.nsäädännössäkin, vaatii 
epäämättömän johdonmukaisesti ·että nai
nen avioliittoon jouduttuaan ei menetä ai
kaisempaa oikeudellista toimintamahdolli
suuttaan ja että aviopuolisot ovat tois
tensa rinnalla oikeudellisesti yhdenv.ertai
s·et. Edusmi·eh:yyden poistamisen tarpeelli
suudesta •ei niin ollen pitäisi olla epäi.lyksiä. 

Epätietoisuutta saattaa sitä vastoin syn
tyä siitä, miten edusmiehyyden poistamisen 
jälkeen ratkaisuvalta perhea.sioissa ·on jär
jestettävä ja yhtenäisyys niissä ·aikaansaa
tava. Esity.sehdotuks·essa on tämä kysy
mys jätetty avoimeksi, edellyttäen että rat
kaisuihin on molempien aviopuolisoiden 
suostumus; .eUeivät he voisi sopia r:atkai
susta, saisi se raueta. Ainoastaan perheen 

elatukseen ja lapsiin nähden on ratkaisu
valla.sta •erityiskohtaisempia määräyksiä. 
Kysymyksen jättäminen tällä tavoin avoi
meksi ei kuit,enkaan näytä kaikin puolin 
t;yydyttävältä. Tosin siitä us·eimmi.ssa. a.vio
liitoissa, sovun ja yksimielisyyden asuessa 
puolisoiden kesken, ei aiheu:tune haittaa, 
mutta milloin ·erimielisyyttä syntyy, pitäisi 
voida lain säännöksistä saada suojaa puoli
soiden yhteiselämän turvaamiseksi. Ei kui
tenkaan ol,e kiellettävissä, että ratkaisuval
lan järjestäminen lainsäädäntöteiitse tasa
v·ertaisuuden periaatteid·en mukai.sesti on 
erittäin vaikea. Ja kun tämä kysymys, ku
ten on huomautettu ja täytyy toivoa, useim
missa tapauksissa järje.stynee ilman laki
määräyksiä ja se myöskin lakiehdotuksen 
esikuvina olleissa skandinaavilaisissa laeis
sa on jät•eUy avoimeksi, voinee s•e siksi 
jäädä vastais•eksi meilläkin, kunnes mahdol
lisesti ko~emus niin täällä kuin Skandinaa
vian maissa on osottanut, minkä V•erran ja 
mihin suuntaan puheenalaisessa kohden tar
vitaan lainsäännöksiä. 

1Saattaa olla. epäilyksenalaista, onko tar
vis, ku:ten käsillä olevassa ehdotuksessa on 
tehty, kokonaan luopua omaisuusyhteisyy
c:len periaatte·esta ja siirtyä ihan vastakkai
seen järj•estelmään, omaisuuden erillisyy
teen. Kansamme pitää epäi.Iemättä vielä 
yleisesti omaisuuden yhteisyyttä puolisoi
den kes~en avioliiton luont·ees·een kuulu
vana. Puolisoiden asettaminen ehdotetulla 
t.a valla varallisuusoikeudellisessa suhteessa 
toisistaan aivan eristettyyn as.ema.an on s·en-

5 
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tähden kansamme ·yleiselle käsi ty kseHe vie
rasta.. ·Mutta huomattakoon kuitenkin, että 
ehdotettu omaisuusjärjestelmä, vaikkakin 
se periaatteellisesti rakentuu omaisuuden 
erillisyyteen, tosiasiallisesti seurauksil taan 
suuresti lähentelee omaisuusyhteisyyttä. 
Sanottu järjestelmä vaikuttaa etupäässä 
vain omaisuuden hallintaan, tarjoten siinä 
kummaHekin puolisolle oikeuden itse hal
lita. omaisuuttaan, ja. se vastaa s:iinä suh
t•eessa nii.tä pyrkimyksiä, jotka ovat ol1eet 
lähimpänä aiheena esillä olevaan lainsää
däntöuud:istukseen. T'ähän nähden ja. kun 
puheenaoleva järjestelmä on selväpiirteinen 
sekä omaksuttu vastaavissa skandinaavilai
sissa laeissa, Korroei.n oikeus ei katso olev•a.n 
aihetta ·edellämainitusta syystä vastustaa 
ehdotetun järjes;telmäm ottamista. käytän
töön. 

Tarkastae.ssaan lakiehdotuksen yksityisiä 
säännöksiä Korkein oikeus on havainnut 
olevan syytä seuraavien huomautusten teke
miseen: 

A viavaimon aseman muuttumista nykyi
sestään ja häneUe uuden lain kautta. myön
nettyjä oik·euksia on 1 ja 3 § :ssä erikoisesti 
korostettu. Lain oltua jonkun aikaa voi
massa tulee kuitenkin näiden seikkojen eri
tyinen esiintuominen tuntumaan aiheetto
malta ja vanhentune•elta. Niistä ei sen 
vuoksi Skandinaavian maissa olekaan otettu 
nimenomaista säännöstä lakiin, mikä laki
teknillis·eltä kannalta onkin oikei.n. Sen ·si
jaan, että 1 §:n 1 momentissa mol·emmille 
aviopuolisoille tunnustetaan yhtäläinen oi
keus hoitaa yhteisiä henkilökohtaisia asioi
taan, olisi luonnollisempaa. skandinaavilais
ten •esikuvien mukaisesti säätää, että puoli
soiden on yhteisesti toimittava perheen hy
väksi. Tällä ·säännöks.ellä, joskaan se ei si
sällä mitään konkl'eettista., ulosaitotoimin 
täntäntöönpantavaa. velvoitusta, on kuiten
kin eetilliseltä näkökannalta painava mer
kity,s. Sen ohessa on samassa. momentissa 
esiintyvä käsite ,henkilökohtai.set asiat" 
liian epämääräinen, mikä seikka lainkäy-

tässä voi tuottaa vaikeuksia, varsinkin sii
hen nähden että näissä asioissa 5 §:n mu
kaan ei ole oikeutta vedota tuomioistuimen 
ratkaisuun. 

Ehdotuksen 16 § :ssä säädetään, että puo
lisolla on oikeus· vaatia siinä mainittuun 
luetteloon julkisen notarin, kruununnimis
miehen tai kunnallislautakunnan •esimiehen 
aUekirjoitus. Kun pelkkä nimikirjoitus ei 
kuitenkaan ole kysymyksessä olevaan tar
koitukseen riittävä, olisi tätä kohtaa täy
dennettävä säätämällä, •että sanottujen vi
ra.nomaist•en on annettava todistus siitä, 
milloin luettelo ·on heille esitetty. 

Sen mukaan mitä 216• § :ssä säädoetää.n voi 
puoliso toimeksiannon perusteella avustaa 
,toista puolisaa tämän omaisuud-en hoidossa. 
Skandina.avilaist.en lakien vastaavien sään
nö,sten mukaan on puolisolla sitä paitsi val
ta, milloin toinen puoliso poissaolon tai sai
rauden vuoksi ei itse voi huol•ehtia asiois
taan eikä valtuusmi.estä, holhoojaa tai us
kottua miestä ole määrätty, tedusta.a vii
meksi mainittua puolisaa sellaisessa asias
sa, jota. ei haitatta voida siirtää tuonnem
maksi, ka.ntaa omaisuud-en tuottua ja. muita 
hänen tulojaan sekä, kun väl;ttämätön tarve 
vaatii varoj•en hankkimista perheen •elatuk
seen, pantata ja luovuttaa. hänen omaisuut
taan, kiinteätä kuitenkin ainoastaan oikeu
den luvalla. Kun kuit~:mkin voi sattua ta
pauksia, joissa. puolison pi.tä:isi saada eri. 
tyisettä valtuutuksettakin toimia toisen 
puolesta, olisi Korkeimman oikeud-en mie
l•estä lakiehdotukseen otettava siitä säännös. 

Lakiehdotuksen 317 §:n '2 momentissa vd
voi:tetaan mies vastaamaa.n velasta, jonka 
vaimo on tehnyt erityisiä tarpeitaan varten. 
Kun mi·es täten joutuisi vastuuseen .s•ellai
ses•takin velasta, jota välttämättömästi ei 
oJ.e :tarvinnut tehdä, ja tällainen säännö:; 
sisäHäisi poikk~uksen sti.itä tasa vertaisuudlen 
periaatteesta, jota ehdotuks·essa muuten o.n 
tarkoitettu noudatettavaksi, olisi kysymyk
s•essä ol-eva saannös poistettava, kuten 
Ruotsissakin sikäläistä lakiehdotusta valtio-
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päivillä käsiteltäJessä t.ehtiin samansisältöi
seen säännökseen nähden. EUei säännöstä 
poisteta, olisi puheenalaista laatua olevaan 
v-elkaan nähden ainakin määrättävä poik
k-eus 319, § :ssä säädetystä uudesta kahden 
vuoden vanhentumisajasta, sillä 'ei näytä 
kohtuudenmukaiselta, että vaimo siten va
pautuisi omia tarpeitaan varten tekemänsä 
v·elan maksamisesta miehen jäädessä edel
leenkin siitä vastaamaan, vaikka v1elka on 
hänelle tavaJlaan vieras. 8amoin olisi vai
mon oltava va.s.tuussa sanotusta V>elasta il
man s·ellaista rajoitusta kuin 40 § :ssä mai
nitaan. 

Vi1hkimisen veroisena on luonnollisesti 
pidettävä avioliiton päättäJmistä siviili vi
ranomaisen -ed-essä. Tämän vuoksi olisi 

siitä ehdotuksen 4J2, § :n 2 momenttiin teh
tävä tarpeellinen lisäys. 

Niihin muutoksiin nähd·en, joita on -ehdo
tettu t'ehtäviksi perintö-, kauppa- ja oikeu
denkäymiskaariin, holhouslakiin, ulosotto
lakiin, konkurssisääntöön, asetaksiin ve
lan maksusta kuolemanta.pauksessa ynnä 
muusta, v·elkojain oikeudes;ta ja. etuudesta 
toist-ensa edellä maksun saamiseen konkurs
siin luovubetusta omaisuudesta, määräajasta 
v·elkomisasioissa ja vuosihaas·tosta sekä 
kiinnityksestä kiint-eään omaisuut-een kuin 
myös p-erintö- ja lahja v·erosta sekä säästö
pankeista annettuihin lakeihin, ·ei Korkeim
malla oikeudella ole muistuttamista. 

lPöytäkirja asiaa Kork·eimmassa. oikeu
d·essa käsiteltäessä tapahtunees.ta äänestyk
sestä liitetään tämän oheen. • 

Helsingis-sä, joulukuun 20: päivänä 19120. 

Julian Serlachius. 
A. W. HeiJilkilä. 
N. Hj. N eovius. 

N:o 24•60 

Korkein Oikeus: 

JULIUS GROTENFELT. 

John Nordgren. 
Vilhelm Blåfield. 
Wald. "Bagerström. 

Väinö Hirvinen. 
F. A. Pehkonen. 
Walter Andersin. 

L. R. Paloheimo. 
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Vuonna 19120, joulukuun 20 päivänä, 
maanantaina, kokoontuivat täysi-istun
toon Korkeimpaan oik•eut-een: 

Presidentti Grotenfelt sekä oikeus
neuvokset Berlachius, Nordgren, Hirvi
neill, Heikkilä, BlåfieM, Pehko•n<en:, Neo
vius, Fagerström ja A·ndersin. 

Oikeusneuvos Lilius oli sairauden 
takia poissa Korkeimman oikeuden 
istunnosta. 

Pöytäkirjurina toimi allekirjoittanut 
notari. 

Sittenkuin Korkein oikeus oli istunnossa 
viimekuluneen lokakuun 8 päivänä tehdyn 
päätöksen mukaan jättänyt jäs.entensä ·kes
·kuud·esta asetetun valiokunnan alustavasti 
käsH·eltäväksi asian, jossa Oikeusministeriö 
on Valtioneuvoston tekemän päätöksen mu
kaisesti pyytänyt Korkeimman oikeuden 
lausuntoa esi.t.ykses.tä laiksi aviopuolisoiiLen 
oikeussuhteista s•ekä siitä jo•htuvaksi eri
näisten lainsäännösten muuttamiseksi, otet
tiin .sanottu asia ·esittelemään määrätyn 
notarin Paloheimon esitt·elijänä saapuvilla 
ollessa nyt lopullis.esti käsiteltäväksi. 

Tarkastettuaan valiokunnan laatimaa eh
dotusta Korkeimman oikeuden lausunnoksi 
puheenaolevasta. esitysehd:otuksesta, päätti 
Korkein oikeus antaa siitä sellais•en lausun
non kuin toimituskirja N :o 2460 osoittaJo.. 

Korkeimman oikeuden lausunnosta eriä
vma merkittiin pöytäkirjaan seuraavat 
mi•elipite·et: 

Oikeusneuvos Andersin muistutti, lisäyk
seksi siihen mitä Korkeimman oikeuden 
lausunto .sisältää, ehdotuksen 421 §:n joh
dosta s1euraavaa: 

,,Rintap·erillisettä kuolleen puolison ,jää
' mistöön" on ehdotuben 42 §:ssä :ehootettu 

eloonjääneelle puolisolle myönnettäväksi 
,perintöoikeus". Tämä oikeus käsittäisi 
puolen jäämistöstä, jns vainajalta on jäänyt 
·eloon isä tai äiti taikka sisaruksia tai nii
den jälkeläisiä, mutta muuten koko jäämis
tön. - Jos kummallakin puolisolla, kuten 
ehdotuksen mukaan on laita, on oleva oma 
varallisuutensa, johon toisella puolisolla 
avioliiton aikana ·ei ole osaa, ei jäämistö
kä:sit-e j•ärjellisesti voi merkitä eloon jääneen 
puolison omaisuutta, vaan ainoas:taa.n ·sitä 
omaisuutta, joka vainajalla itsellään oli 
kuolinhetkellään. Tästä jäämistöstä olisi 
kumminkin ehdotuksen 9 §:n mukaan sään
nönmukaisissa tapauksissa puol.e:t naima
oikeuden nojalla menevä •eloonjääne·elle puo
lisolle, samalla kuin vainajan perilliset sai
sivat samanlaisen osan ·eloonjääneen puoli- · 
son omaisuudesta. Näin ollen jää epäsel
väksi, mikä se ,jäämistö" on, johon rinta
perillisettä kuoUeen puolison leskellä olisi 
perintöoikeus. Ehdotuksessa lienee tarkoi
t·ettu, paitsi sitä vainajan omaisuutta, joka 
naimaoikeuden noja.lla. ei mene ·eloonjää
neUe puolisolle, myös sitä viimemainitun 
omaisuutta, jonka vainajan perillis-et saavat 
tämän puolison naimaoikeuden nojalla. 
Näin ymmärrettynä 42 § :n säännös johtaa. 
siihen muodottomuuteen, että eloonjäänyt 
puoliso ,perisi" omaisuutta, jota vainaja ei 
ole omis:tanut, vaan joka hänen kuolinhet
k·ellään päinvastoin kuului •eloonjää:nooUe 
puolisolle its•elleen. T'ällainen tulos taas 
osoittaa, •että e'hdotuksessa, paitsi jäämistä
käsitettä, myöskin perintöoikeus-kä.sitettä 
on käytetty väärässä mer ki ty ksessä". 

Oik:eusneuvos Fagerström oli •samaa 
mieltä kuin oikeusneuvos And·ersin. 

Oikeusneuvos Neovius kannatti myös 
oikeusneuvos Andersinin mielipidettä sekä 
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muistutti ehdotuksen 50 ja M §:n johdosta 
seuraavaa: 

.,Vaikka kumpikin puoliso ehdotuksen 
mukaan olisi pidettävä omaisuutensa yk
sin-.omis.tajana, on 11 § :ssä toisen puolison 
naimaoikeuden turvaamiseksi ehdotettu sää
dettäväksi, että puolison tulisi hoitaa omai
suuttaan, johon toisella on naimaoimeus, 
niin eUei s·e tämän vahingoksi aiheettomasti 
vähenisi. Jos puoliso tämä.n laiminlöisi, 
seuraisi siitä 50 ja M §:n mukaan, että toi
nen puoliso, vieläpä tämän perillisetkin, 
olisivat oikeutetut saamaan korvaukseksi 
vastiketta. 'Tällainen korva usvel vollisuus, 
joka siis s.euraisi oman vara.llisuutensa vä
hemmän huolellisesta tai säästeliääistä hoi
tamisesta, ei tunnu oik·eudenmukaiselta 
ainakaan siinä tapauksessa, -että syyttö
mällä puolisolla ·ei ole senkääJn vertaa omai
suutta, johon syyllisellä pqolisolla olisi nai
maoikeus, kuin viime mainitulla on sellaista 
omaisuutta, johon syyttömällä on naima
oik.eus. Jos vastiketta on annettava, ei sitä 
missään tapauks·essa olisi annettava enem
pää kuin mitä tarvitaan jotta syytt.ömäHe 
puolisolle tai tämän perillisille naimaoikeu
den nojalla tuleva omaisuus voidaan tasata 
saman kokoiseksi kuin minkä syyllinen 
puoliso tai tämän perilliset naimaoikeuden 
nojalla saavat syyttömän omaisuudesta". 

Oikeusneuvos P·ehkonen oli samaa mieltä 
kuin oilmusneuvos Neovius .sekä lausui li
säksi seuraavaa: 

,Ehdotuksen 3 § :n 2 kappaleen ja 2e § :n 
mukaan olisivat kaikki puolisoj·en väliset 
sopimukset, jotka eivät ole joko avioehto
tai lahjavälipuheita, muitta mutkitta päte
viä. Niiden arv·eluj•en vaijentamisekSi, joita 
tällainen puolisojen välinen yleinen sopi
musvapaus velkojien edun kannalta herät
tää, on '23 §:s.sä ehdotettu säädettäväksi, 
että jos velkoja väittää puolisoj.en välistä 
omaisuuden luovutusta lahjaksi, puoliso, 
joka täJmän kieltää, on v•elvollinen näyttä
mään että luovutus ei ole ollut lahja. Puo
lisoj·en ollessa yhtä puolta, mikä on taval-

lista aina milloin v•elkojain peijaaminen on 
kyseessä, ei tarpeellis·en todisteluu esittämi
nen siitä ·ettei luovutus muka ollut lahja ole 
kovinkaan vaikea.ta. Mainittu säännös ei 
siis tunnu riittävän turvaamaan velkojain 
etua. Mutta puolisoj·en välisen yJ.eis·en sopi
musvapauden myöntäminen tuntuu arvelut
tava.Ita myöskin puolisojen itsensä kanna.H.a. 
Laissa tunnus.tettavasta yhdenvertaisuudes
taan huolimatta toinen puoliso, useimmissa 
tapauksissa vaimo, tavallisesti on oleva ta
loudellisissa kysymyksissä puolisonsa tah
don ja johdon- alainen. Sopimusva.pauden 
myöntäminen tulisi riistämään ·ed·ellis·eltä 
puolisoita s•en turvan, jonka sopimusvapau
den kieltäminen antaa kevy.tmielistä tai 
i.tsekästä ja häikäilemätöntä puoEsoa koih
taan. 

Jos puoliso avustaa toista puolisaa tä
män a.nsiotoiminnassa,, olisi hän ehdotuksen 
27 § :n mukaan saa.pa siitä korvausta vain 
siinä tapauks:es.sa, että korvauksesta on so
vittu tai että sitä on tarkoitettu a.nnetta
vaksi. Tässäkin kohden ·ehdotus poikkeaa 
skandinaavilaisista •esikuvistaan, joiden mu
kaan puolisolle on ~uleva korvausta, jos sen 
suorittaminen työn laatuun ja muuten olo
suhteisiin katsoen on pidettävä kohtuulli
senf!,. Riippumatta siitä, mille kannalle 
as.etetaan puolisojen väliseen yleiseen sopi
musvapauteen nähden, tuntuu jälkimmäi
nen ·säännös, jonka nojalla ~uomioistuimen 
on verrattain helppo keksiä oi.keudenmu
·kainen ratkaisu, ehdotuksen puheenalaista 
säännöstä paremmalta. Siinäkin tapauk
sessa, ettei puolisoj,en välistä yleistä sopi
musvapautta myönnettäisi, olisi mainittu 
skandinaavilainen säännös riittävä". 

Oikeusneuvos Heikkilä yhtyi oikeusneu
vos Andersinin mielipit·eeseen. 

Oikeusneuvos Serlachius antoi seuraavan 
lausunnon: 

Jag inskränker mig till att beröra vi·ssa i 
ögonen fullande bestämmelser i förslaget till 
lag om makars rättsförhåHamlen, viLka sy
na.s mig dels stå i strid med den allmä.nna 
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princip, förslagen lagt så.som sin grund, 
dels icke på nå.got sätt följa av sag:da prin
cip och icke heller eljes vara sakenliga. Men 
inna.n jag framlägger <le anmärkningar, 
vilka förslagen syna.s mig i antytt avseendt· 
föra.nl·eda., bör jag framhäva. att jag icke är 
övertygad ·om ändamålsenligheten och än 
mindre om behovet att avskaffa egendoms
gemenskapen emellan makar såsom ·en åt
minstone subsidiärt gällande l'eg·el. Skall 
åter så ske, ha<le måJhända ändamålet lät
tare kunnat vinnas sålunda, att make till
erkändes en på. visst sätt bestämd arvsrätt 
efter andra maken, vilken arvsrätt kund·e 
ändras ()ICh modifieras blott genom äMen
skapsförord ·OCh med vilken å.tminstone lika 
väl som med -d·et nya giftorättsanspråket 
had·e kunnat förenas de inskränk·ningar i 
ma.kes dispositionsrätt, vilket förslaget till 
lag om makars rättsförhållanden i ll~13 
§§ angiv·er, om sådana må finnas sakenliga 
e'ller nödiga.. Härigenom hade detta: rätts
förhållande gestaltats enkelt ·och .enhetligt 
samt bland annat begreppet ,giftorätt" med 
de därmed förbundna fö11eställning:arna helt 
och håUet bortfallit. Då emellertid denna 
ntväg icke valts och en arvsrä:tt av antydda 
art hade avvikit från arvsbegreppet i gäl
lande rätt såväl däri, att arv å ena sida.n 
komme att tagas efter en l•eva.nde ·som ock 
däri, att annet i regeln komme att tagas a V 

ena arvingens arvinge, kan denna fråga 
lä;mnas å sidan. 

1 §. 
Då jag icke kan tillmMa slagord och 

t.oma fraser beviskraft, finner jag det icke 
i mi.nsta mån ådagalagt, a.tt genomförande 
av en absolut likställighet mellan makar 
vor·e påkallad eUer ända.målsenlig. T·esen 
om så.dan likställighet är enligt min mening 
blott en yttring a v den feminism, som 
tyvärr för tiden prägla.r samhäll·et och till 
s•tor del vållat de där rådande upplösande 
tendenserna, och stadgandet i 1 § synes mig 
mer än betänkligt. Å ena sida•n skola ma
karna hava inbördes lika rätt i fråga om 

vå.rd·en av g:emensamma personliga a.ngelä
genheter. Å andra sida.n är icke förutsett, 
huru ett avgöran<le ·skall komma till stånd, 
i händelse makarna äro av olika mening. 
viiken underlåt•enhet fullt ådagalägger, att 
lagstiftaren icke funnit möjligt att tillskapa 
forum ooh förfarande för slitande av oenig
het på antydda område. Detta område om
fattar emellertid en mängd frågor av den 
vikt, att ett avgörande av :rnakarna ,eller 
för dem måst·e träffas, och d·et .synes icke 
vara riktigt att, för hävdande av en rent 
teoretisk och dessutom aHdeies ogrundad 
sats, vare sig helasta domstolarna mel sli
tande av slika tvister eller inrätta sä.rskilda 
domstolar för sådant ändamål, även om an
tydda tvisters dragande till något forum 
överhuvud kunde ifrågakomma. Enda möj
liga utvägen är alltså, att avgörandet öv·er
lämnas åt ena maken. Då kvinnan i l'egeln 
icke är logiskt anlagd, bord.e tvivel icke 
heller kunna råda därom, att avgöra.nd.erät
ten bör tillko~ma mannen, helst förhålla.n
det i verkligheten va.nligen gestaltar sig så. 
att kvinnan, som äger benägenhet och för
måga att genomdri·va sin vilja, nogsamt 
hävdar sin rätt, medan mannen faller undan 
utom där kvinnans mening är alltför ·oför
n~lftig. 

3 §. 
A vfa ttningen av 3 § gi ver å.tminstone 

närmast vid ihan<len den tolkning, att ma
kar äro oförhindrade att med vamndra ingå 
Hvtal uta.n a1nnan inskränkning än att före
.5krifterna i 3, kap. böra ia.kttagas, i där 
nämnda fall vid där stadgat äventyr. Vid
kommande onerösa avtal framgår icke av 
3 kap. · vida.I'e ä;n måhända. en överflyttniug 
av bevisbördaJn Ii ·det ~alil, ,a,t.t a:vta[tet pålstås 
icke va.ra oneröst. Införandet av en sådrun 
nyhet i lagstiftningen synes emellertid yt
terst betänklig.t och ägnat a:tt framka.Ua d·et 
svårå.tkomliga missbruk, att ena makens 
·egendom, då han hotas av förluster, under 
en 1eller annan skenbart laglig form över
flyttas till andra maken. En mångårig och 
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rilk erfwre,ruhcl ili ,CLffit.a :a,v,reende u:ppvtisad-e 
Ryssland före rådsväldet. Enligt upplys
ningar av ryska advokater var det ·en van
lig företedse att borgenären, ehuru gäld-e
nären vid avtalets ingående var fullt veder
häftig eHer t. o. m. rik, vid krävandet av 
betalning icke kund·e utfå sin f.ordran, enär 
gäldenären icke vidare egde ~något, meda.n 
däremot dåmera hans hustru var förmögen. 
Enligt min mening borde därför: 

andra .stycket av ·3 § utsäga, att maka.r 
icke äga ingå avtal med vara.ndra utöver 
va.d i 3 kap. säges och iclm 1heller a<nnor
lunda än med iakttagande av där stadgad 
ordning; 

senare delen av 2'3 § förklara där nämnd 
överlåtelse ogill, samt 

i 3 kap. kla.rt angivas, .(l.els de slag av 
onerösa avta.l, vilka make kan ingå med 
make, dels huru sådant avtal åtminstone i 
regeln bör avslutas. 

6, 7 och 9 §§. 
Enligt gälla.nde rätt äger make, vilken 

har giftorätt i viss egendom, sagda egendom 
tillsamma:ns med andra maken, ehuru utan 
kvotdelning ifråga om denna egendom; han 
är m. a. o. samägare av egendomen. Ska.ll 
enligt den nya lagen giftorätt ha.va samma 
betydelse ·som i nu gällande rätt, motsäger 
6 § förty absolut 7 §. Har åter ,giftorätt" 
i förslaget ·en annan betydelse, så är det 
icke blott teknisM oriktigt att utan vidare 
för det nya begreppet anvä·nda en term, 
vilken har ·en så pregnant betydels.e .gom 
,giftorätt", utan ock ytterst äventyrligt, 
enär faran ligger nära, att lagt.olkningen 
vid bestämmandet av J.et nya begreppets 
innebörd drager slutsatser ur det gamla 
giftorättsbegreppet och att det förstnämnda 
därigenom kommer att gestalta sig såsom 
något annat än vad detsamma avsetts a.tt 
innebära. Vill man i lagförslaget använda 
ordet giftorätt för det nya begreppet, bör 
därför först klar.t och bestämt utsägas, huru 
b€:;:kaffad den rä.tt är, vilken make enligt 

för.slaget s.kall hava i d·en andra maken"' 
egendom. :Med avseende härå, och .så vitt 
verkligen a vses, a tt ,giftorätt" s.ka.ll be
teckna blott ett anspråk wtt Vlid äktenska
pets upplösning •erhålla lott i andra makem 
tilgångar, b~rde alltså 9 § utgå samt 7 § 
erhålla följande lydelse: 

,Vardera maken äge, så vitt ej i 8 § an
norlunda sägs, rätt att vid äktenskapets 
upplö.sning få sig tillskiftad hälften a.v den 
andra makens behållna ti.llgång. 

1Sådan rätt benämnes i denna lag ,gifto
rätt". 

11-13 §. 
Sta·dgandena i 11-13' §§ sammangå all

deles ick·e med lagfö.rslagets grundprincip. 
Den nya giHorätten är nämligen ett an
språk, vilket är uppskjutet genom en oviss 
tidsbestämning, och vilket icke innefattar 
.någon rätt för anspråkets innehavar·e före 
äktenskapets upplösning. Först då -deuna 
tidpunkt iniräffat, träder anspråket i kraft. 
Bestä:mmelserna i de nä:mnda s·tadga,ndena 
hava såled·es icke något sltdant samband 
med a,ntydda anspråk, som kunde enligt 
allmänna rättsnormer härledas ur dettas vä
sen eller ens dess ändamål, utan ·stå tvärtom 
i uppenbar strid med det, .som är ~ett dyliM 
auspråks rättsliga karaktär. De äro läm
ningar av den gamla giftorätten, vilka ut
ifrån påbyggas ett arldeles olika rättsinsti
tut och vilken påbyggma:ds ändamå]s,enlig
het dessutom är högst tvivelakti.g. 

Bedömer man 11-13 §§ enbart för ·sig, 
kan man förklara desamma allenast genom 
saknaden av klara linier och målmedv~eten
het: å ena sidan har man Vlela.t genomföra 
ahsolut likställighet, men å den a~ndra sidan 
har man skyggat för dess konsekvenser ·ooh 
brutit -dessa medels lappverk - företrädes· 
vis kvinnan till förmån. 

Men då man sedan kommer till hestäm
melserna om vederlag, påtvingar sig en helt 
anna:n förklaring, vilken är ännu mindre 
t.illfredss.tällande. Vid sammanställande av 
sistnämnda bestämmelser med stadgandetLt 
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i 11-13 §§ måste man nämligen, om man 
är sanningsenlig, öppet vidgå, att maroes 
rättsläge enligt ·det nya syst.emet är alldeles 
det samma som enligt gälland·e rätt, utom 
att han icke ens i de fall, i vilka gällande 
rätt det tillåter, kan hindra andra makens 
borgenärer att tillgripa sådan egendom, som 
enligt gällanlle rätt är underkastad giftorätt 
och i det nya syswmet åter säges väl vara 
andra maroen tillhörig, men omfattas av 
förstnrumnde makes giftorättsa.nspråk. I öv
rigt är det däremot omöjligt att vare sig i 
förhållamdet mellan makar inbördes el1er i 
förhållandet till tredje man upptäcka någon 
annan skillnad i makarnas rättsläge enligt 
gällande rätt och ·enligt ·det nya systemet 
än att det, som •enligt gällande rätt är gifto
rätt, i lagförslaget betecknas med •ett annat 
namn, eller så, att make har ett anspråk 
att vid äktenskapets upplösning taga lott 
i andre makens egendom. Lagförslaget in
nehåller väl ock vis-sa nyheter. A •ena sidan 
är mannens rät.t a tt råda begränsad till 
egendom, som införts i boet ·av eller under 
äktemskapet eljes ti1Hal1er 'honom, ,swmt a.v
komsten av sådan '!lgendom och inkomswn 
av hans arbet.e, varjämte hans behörighet 
att förfoga över sådan egendom inskrä;nkts 
tili hustruns förmån. A andra si:dan till
erkännes hustrun rätt att ensam råda öv•er 
egendom, .som i boot införts av eller under 
äkwnskapet eljes tillfaller henne samt in
komsten av sådan egendom och av hennes 
arbete, jämte det henne yttermera inrymts 
rätt a tt förfoga över 'en del av den egendom 
och in.komst, ·vilken är underkast3Jd man
nens rådande. Dessa .nyheter hänföra sig 
emeUertid allenast till maroes rätt att råda 
odh äro icke i minsta mån beroende av det 
nya systemet: ·de kunna. lika väl bestå, om 
giftorättsinstitutet bibehålles. De sakliga 
avvikelser i bestämmels-erna om makes an
svarighet för gäld, förslaget inn.ehåller, äro 
åter huvudsakligen påkall&de av de nyss 
antydda nya föreskrifterna; måhända är 
någon del en följd av d·e formella beteck-

ningar eller t·ermer, lagförslaget använder. 
Emellertid hfllr tiH ook med boskiHnaden bi
behållits (§ 8), om än under annat namn, 
ehuru lletta begrepp är en uppenba.r contra
dictio in a.djecto i ett rättssyswm, i vilket 
make är aUenaägare av .sin förmögenhet. 

Antydda olikhet må tilläventyrs rent teo
retiskt hava något intresse. Men i realite
ten saknar den varje betydelse. Dels har 
undanskiftande mycket sällan, om någon
sin, förekommit i äktenskap, ingångna d
ter år 1889, dels kunna gällanCLe rätt.s be
stämmelser om makes rätt att råda och om 
makes ansvarighet för gäld, med bibehål
lande av giftorätten, så ändras, att en rätt 
a tt undanskifta icke behöver ifrågakomma. 
Aven ·om man lägger tonvikten på den ;beo
retiska konstruktionen, synes förty antydda 
olikhet i ingen händelse vara tillräcklig att 
allena giva :makars· rättsläge en annan rätts 
lig prägel än detsamma ·enligt gälland-e rätt 
äger. Det reala innohållet av bestämmel
serna i lagförslaget giva. ju, trots de an
vändlll ter:merna, klart vid handen, att make 
i allt övrigt, oc'h särskilt jämväl i förhål
lande till tredje man, har pr·egnant samma 
rättsläge, som om hon hade gitorätt .enligt 
gällande rätt i andra makens egendom. 

V ad lagförslaget föreslår är sålunda i sak 
nuvarande rätts giftorätt med vissa sakliga 
ändringar i enskildheter, i formellt hän-

. seende åter en präktigt utsirad omklädnad 
därav, varmed avses och märkligt •nog även 
lyckats att öv·ertyga allmänheten, att något 
annat erbjudes. Huruvida d·et nya sys.te
met må anses såsom något nytt, vilket mot
svara.r ett högt stående tidsmedvdanlle:: 
krav, såsom en långt fr.amskriden utveck
lings härliga krona, d·et må lämna.s därhäm. 
Men ställes uppgiften enk<elt och klart så. 
att giftorättsinstitutet bör utmönstras, och 
skall giftorätten ersättas med •ett anspråk 
för ma.ke att vid äktenskapets upplösning 
erhålla lott i andra makens förmögenhet, 
så måste konsekvenserna därav tagas med 
och alltså den med ett så.dant anspntk oför-
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enliga påbyggnad, vilken ofta nämnda be
stämmelser fogat vid nämnda anspråk, 
ovillkorligt utmönstras. Eniigt min mening 
höra ailtså 11-13 §·§ sa:mt av stadga,ndena 
om vedNiag, åtminstone 51 § utgå. 

3'7, 39 ·och 40 §§. 
Anses likställighet mellan makar vara 

påkaHad, måst<EJ väi likstäliigheten vara 
verklig. Den får icke inskränkas blott där
till, att hustrun i allt det, som kan upp
fattas va,ra ·en förd~eJt, iblir lika SJtälld med· 
ma.nnen, utan hon måste finna ·sig i att 
lika med mannen vara underkastad ·oiägtm
·heterna. AHdeles inkonsekvent är därför 
att, såsom i 319• och 40 §§ skett, stadga un
dantag för hustrun i fråga om ansvarighet 
för gäld. Ej heller har det anförts eller kan 
det ens anföras något sakligt skäi att på • 
detta sätt gynna hustrun, mooan mannen 
fortfarande ·skall bära det civilrättsiiga an
svaret icke biott för egen gäid utan ock för 
gäld, som hustrun gjort, och han dessutom 
ensam är underkastad detkriminelia an:sva
ret, i händelse fa.miijens ekonomi genom 
alltför stora utgifter kommit på ohestånd. 

37 § andra st.ycket skall eniigt Iagför
slagets motiv innefatta ett genomförande av 
h'u·struns Iikställighet med mannen, men är 
i v·erkiigheten en vrångbiid av materiell 
likställighet. Ehuru den grundiäggande 
principen skall vara, att vardera maken för
blir ensam ägare av vad han före äkten
tenskapet ägde och under äktenskapet för
värvar samt Iikaledes är behörig •att ensam 
och med vissa inskränkningar fritt förfoga 
öv<EJr .sin egendom, tillerkänner stadgand·et 
i fråga andra maken rätt att göra gäld, för 
viiken den förstnämnda skall svara, eller 
m. a. o. att efter gottfinnande Mraga denne 
gäld. Då gäld måste betalas och betaining 
kan åstadkommas av den betainingsskyi
dige allenast genom användande av 1hans 
inkomster ooh, om desSia ej försiå, a v hans 
kapital, innefattar en sådan rätt emeHertid 
icke annat än befogenheten att genom di.spo-

sitioner a.v visst siag förfoga över andra 
makens inkomster och kapital. Uppenbart 
är såiedes, att s.tadgandet teol'etiskt inne
fattar ett väsentiigt avsteg från den grund
princip, vilken framförallt skall hävda Iik
ställigheten. I verkiighet·en nedbryter stad
gandet fullkomiigt den uppställda grund
principen, •enär detsamma för den ma.ke, 
viiken har att bestrida kostnaderna för fa
miljens Iiv, icke biott aHdeies omöjliggör 
att heräkna sina utgifter utan ock betager 
honom rätt att så förfoga över sin egendom. 
att utgifterna hållas inom den gräns, viiken 
hans inkomster uppdraga. 

Und•er de karga ekonomiska. förhållan
den, viika rådde i landet för ett halvt se
kei, .möjiiggjordes i regein familj·ens ut
komst allenast genom hustruns outtröttiiga 
a.rbetsa.mhet och omsorg, hennes aidrig svi
kande självförnekels'e och hennes numera 
ofattiiga förmåga att försaka. Numera 
måste emellertid omdömet om ett .stort an
tal av Iandets kvinnor tyvärr uHaUa så. 
de.ls att d·e äro såsom liijorna på marken, 
vilka. varken så eller s:körda, :men likv'äll 
äro praktfullt kiädda, deis att dte sakna 
sinne för sparsamhet oc'h förmåga att be
räkna de nödvändiga utgifterna, d-els att de 
i fråga om vad må anses vara dera.s per
soniiga. hehov upp.ställa. överdrivna &n
språk. Dessa egenskaper måste i äktenska
p:et biiva ödesdigra för mannen, om han 
skall bestrida utgifterna för familjens Iiv. 
men det oaktat icke har rätt att hegränsa 
utgifterna. till vad han förmår gäida. Ali
deles utesiutet är, att en man skulle :hos 
domstol hegära hjäip tili hejdande av en 
hushållning, .som ödelägger hans ekonomi. 
innan han kommit på sådant obestånd, att 
ekonomiskt icke vidare finnes något att. 
rädda, men faran av kriminellt ansvar upp
står. 

Ä ven i nu förevarande avseende gäller. 
att likställigheten måste vara likställighet 
även i det ogynsamma .. Att hustrun i ett 
visst antal fall infört förmögenhet i boet 

6 
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och att mannen måhända alltför ofta miss
brukat sin rätt att råda. över sådan förmö
genhet är det huvudsakliga skälet för yr
kandet, att hustrun skall förbliva ägare av 
sina tillgångar och fri.tt få förf.oga över 
d·em. Men om man godkänner detta yr
kande och därmed antager den i lagförsla
get lika för vardera maken uppstä1lda prin
cipen, så mwste den kvinna, vilken ingår 
ä.ktenskap utan att medföra något i boet, 
ock finna sig i den obönhörliga kons•ekven
sen, att hon icke har något, över vilket hon 
kan förfoga. Under sådant förhå1lande upp
står v·isser ligen för mannen, vilken all~:ma 

har inkomst, plikten att bestrida utgifterna 
för familjen och jämväl för tillgodoseende 
av hustruns skä.liga personliga behov. Den
na plikt går emellertid aldrig längre ä;n va.d 
han förmår ·och i regeln icke ens så långt. 
Dels måste mannen räkna därmed, att ut
gifterna i följd av familjens ökning, bar
nens uppfostran o. a .. a efter hand .stiga. 
utan att höjda inkomster stå honom till 
buds, dels är han berättigad a tt av årliga 
inkomster avlägga en del för att kunna be
strida kostnaden för familjens underhåll 
under ·den tid, då han ickte vidare förmår 
g.enom sitt arbete underhålla densamma. 
Hustrun må ock tiUerkännas rätt att, om 
mannen icke fullgör sin plikt, begära myn
dighetens hjälp för att tvinga honom där
till. Men ogörligt är, utan skriande orätt
färdighet mot mannen, att inrymma hustrun 
rätt att avgära, huru mycket mannen skall 
giva i ·det ena eller andra avseendet och 
än mer att utöva sådan rätt genom a.tt göra 
gäld, för vilken ma.nnen skall ansvara. 

Regelln kom.mer väil fortfaTand-e a.tt vara, 
att mannen är den, som har inkomst, och 
orättvisan i omförmälda stadgande träffar 
därför vanligen ma.nnen. Men förhållandet 
kan vara omvänt, ·och ·stadgandet är då lika 
orättfärdigt mot hustrun. Emellertid gyn
nar detsamma äv•en i dte·tta fall hustrun och 
är orättvist gentemot mannen så till vida, 
J.tt mannen, om icke ha:n, utan hustrun har 
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inkomst, icke äger göra gäld på hustruns 
ansvarighet för tillgodoseend·e av sina per
sonliga behov, vara v än vidare torde böra 
slutas, att en plikt icke föreligger för den 
rika hustrun att, då mannen alldel·es saknar 
eUer har blott ring:a förmögenhet eUer in
komst, av sin inkomst avstå någ-ot å;t ho
nom för dylikt ändamål. I v·arje händelse 
borde antingen denna bestämmelsoe utgå el
ler ock reciprocitet införas. 

Då förslaget upptagit ifråga.varand·e stad
gande har detsamma i själva verk·e.t gått all
deles utom den rättsliga likställighetens 
plan. Vad dtetsamma avser att åvägabringa 
är något helt annat än rättslig likställigh~t, 
nämlig:en det, att makoe, som själv icke har 
egendom eller inkomst, skall ekonomiskt 
vara ställd såsom om han eUer hon hade 
del i qndra makens egendom och inkomst, 
och för detta ändamål tiUerkännes sådan 
make rätt a.tt förfoga öv•er sagda del såsom 
om den tiU'hörde honom enskilt. 

Enligt min mening borde alltså make 
icke kunna göra gäld annorlunda än att han 
eller hon ensam ansvarar för ·densamma el
ler åtminstone, om .stadgandet i 37 § andra 
stycket bibehåUes, andra ma.kens - eller 
såled·es var·e sig mannens eller hustruns -
ansvarighet för den a v förstnämnde maken 
gjorda gälden så begränsas som 319 och 
40 §>§ angiva. 

4J7, 5~512 §>§. 
Huruvida make, då giftorätten utmönst

ras och ersättes med ·ett giftorättsanspråk 
vid äktenskapets upplö.sning, övBrhuvud bör 
tiUerkännas rätt till vederlag är ytterst tvi
velaktigt. Men uppenba.rt synes mig åt
minstone det vara, att rätt till vederlag i 
d·e fall, vilka omförmäles i 51 §, icke kan 
härledas eller motiv-eras annorlunda, än att 
maken i själva v·erket har ·en från äktenska
pets tillkomst bestående giftorätt i detta 
ords gamla betydels•e. 

Föreskriften i 2 stycket av 47 § att av
dragas skall ,blott d'en del a V gäJden, för 
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viiken betalning ick·e kan ·erhållas ur sådan 
egendolli", hänför .sig bland annat till det 
fall, att lliaken under äktenskapet ådragit 
sig gälden ,genolli vanvård av sina ekono
lliiska angelägenheter eller annat otillbör
ligt förfarande". EmeUertid finnes i detta 
faU icke någon ,sådan" d. ä. någon viss 
egendolli, till viiken gälden skulle h.änföra 
sig, och varje lliöjlighet att tillällipa olliför
lliälda föreskrift i •ett dylikt fall är således 
utesluten. De sistciterade ord·en böra såle
des i varje händelse utgå. Men härutöver 
är att beakta, att föreskriftens tillällipning 
icke blott blir ytterst svå;r utan ock är "äg
nad att vålla oooda jälliväl i det fall, att 
gäld-en gj.orts ,till förvärv eller förkovran 
av egendolli", •solli ·ej skall ingå i bodelnin
gen, så frallit icke är fråga ·Olli viss gäldför
bindelse, för viiken sallillia ·egendolli häftar. 
I motsatt fall - såsolli exellipelvis då llia
ken, solli använt -ett genolli diskontering a v 
växlar, uttagning å kassakreditivkontrakt 
eUer annoriedes genolli anlitande av kredit 
anskaffat rörels·ekapital, successi.vt nedlagt 
något belopp härav till ·egendolliens förkov
rande •eller med en del a.v sagda upplånadH 
kapi.tal inköpt densallillia- kan det nällili
gen icke i strämg mening sägas, att han 
ådragU sig gäJlden för 1de angivna länd.amå
len, och blir ·det i r·ageln •Olliöjligt att ·en1s när
mell•sevis klargöra, i viiken individuel1 vid 
äJktenskapets upploSID.ing bestående ~äldis

förbindels·e det ifrågavarande gäldbeloppet 
ingår. I själva. verket har det påbjudna 
förfarandet fog •aillenast där fråga är å ena 
sidan Olli viss egendolli, viiken icke ingår i 
bodelningen, oc'h å andra sidan Olli viss 
gäldförbiudelse, för viiken sagda egendolli 
häftar och viiken bör stanna lliaken enskilt 
tili la.st. För denna händelse har sagda fö.:.-
farande ·en beställid och icke oväsentlig upp
gift, nälliligen att fastslå dels huruvida 
•egendomen lliå anses fullt svara för gäldför
bin d-el sen •eUer icke, dels ·och, i s•enare 
fallet, huru stor del av gäld.förbindel
s•ens be1opp bör överföras till d·en 

gäldsullillia, viiken vid bodelningen skall 
a vdragas från samllianlagda värdet a v 
hans giftorättsanspråk underka.stade egen
dolli. I alla övriga fall har förfarandet icke 
annat ändalliål ä.n a.tt utreda. andra lliaken 
tillkollilliande vederlag och v·ederlagets be
lopp; och då detta kan beställillias utan så
dan omgång, och härtill ~Ollillier att veder
lag ifrågakollimer även i andra fall - så 
exempelvis enligt 513 § - och då lliåste be
stämmas särskilt, synes sagda föTfarande 
alldeles opåkallat och snarare ägnat att in
v.eckla saken än a tt göra gagn. 

Åven Olli stadgandena i 11---13 §§ bibe
hållas, lliåste llian högeligen betvivla rätt
visan i föreskriften, att vederlag i det i 511 § 
nällinda fallet skall utgå jälliväl ur llia.kens 
giftorät.tsanspråk ~clm underkastade egen
dolli. Ollivänt borde väl vederlaget i det 
fall, solli omförlliäles i 50 §, utgå jälliväl 
ur lliakens giftorättsanspråk icke under
kastade egendom, vilk·et ock ,skulle stå i 
överensstämmelse med den i 5,2 § uttalade 
grundsatsen. 

Med avseende härå, och under antagande 
att såväl de i lagförslagtJt uttalad·e princi
perna Olli vederlag solli ock 50 ·och 51 §§ :s 
nuvarand·e innehåll i sak bibe'hållas oför
ändrat, borde alltså 47 § andra s.tycket samt 
5;1 och 512 §§ erhålla följande lydels-e: 

4 7 § andra stycket. 
År = = = = eljest särskilt för gäldtJn. 

eller häftar egendom, s·olli icke skall ingå i 
bodelningen, på nyss olliförlliält sätt för 
gäldförbinclelse, viiken under äHenskapet 
tillkollimit för egendolliens förvärvande 
tJller förkovrande, ska.ll från det i första 
sty•cket = = = tJgendom. 

M §. 
Har = = = vålla.t, att dtJnna genom 

gäld, vilktln han sålunda ådragit sig, el1er 
eljes väsentligen lliinskats = = gäld. 
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5~ §. 
Rätt = = = bodelningen eller till betal

ning av gäld, som i 47 § andra styeket .sägs. 
Enligt 7'1 och 73 §§ ·skall lagen hava. 

retroaktiv verkan, utom annat, dels däri att 
målsmanskapet även i1 tidigare ingångna 
äkteruskap up•pnäves såvitt detsamma inne
bär inskränkning av hustruns befogenhd 
att ingå avtal, gÖra gäld samt att kära och 
svara, CLels däri att 1 § skall äga tiUämp
ning jämväl å tidigare äktenskapet och mål
manskapet äv-tm i d·etta avseende upphävas. 
Hustrun kunde alltså såväl upptaga. lån som 
ock ingå vilka förpliktanCLe avtal som helst 
och borde på grund av dem i rättegång ådö
mas betalningsskyldighet utan att mannen 
blevte hörd, varefter utslaget eller domen 
komme till verkställighet i det gemensamma 
boet och eventuellt även i mannens a;ns.kilda 
egendom; oeh mannen kunde icke 'hindra 
exekutionen på annat sätt än att han söker 
boskillna.d .srumt även i det.ta bll icke unCLer 
annan förutsättning än att boskillnad be
viljas och icke heller i större omfattning 
än boskillnaden giv•er vid handen. Stadgan
det i 71 § senare stycke erbjuder åtminstone 
såsom det är avfattat, icke mannen något 
skydd häremot. Mannens rMt att kära och 
svara rörande viss egendom hänför sig näm
ligen enligt orden till tvis.temål, vari är 
fråga om rätt till viss egendom i boet; och 
g·en~emot den hustru tillerkända befogen
heten kan mannens rätt a.tt råda svårligen 
beteckna annat än att hustmn är betaget 

iNte alkuperäisen ehdotuksen kohdat, jotka 
Korkeimman ·oikeuden lausunnon johdosta 
ovat .muutetut. 

7 §. 
Kumpaisellakin puolisolla on n:aimaoi

keus toisen omaisuutoon, mikä:li ei 8 §:ssä 
toisin sanota. 

att råcla över egendomen. Vid exekution 
åter är i fråga varken tvist om viss egen
dom eHer hustruns rätt att råda. 

.A:vses nu icke detta, utan tvärtom, att 
den hustrun tillerkända befogenheten icke 
får lända till intrång i mannens omförmälda 
rätt, bör sådant klart utsägas i lagen, exem
pelvis. genom att i andra stycket av 71 § 
efter orden ,varöver ha.n råder" inskjutes: 
,och må på grund av vad hustrun tillgjort 
icke i någon form göra.s intrå;ng i mannens 
omförmälda rätt'. 

De, vilka efter d-en avsedda lagens till
koinst hava mod att ingå äktenskap, måste 
finna sig i förhållandena, såsom de gestalta 
sig enligt sagda lag. Men ehuru man fått 
vänja sig vid .allehanda retrolaktiva lagar 
och sinnet för rätt och rättvisa i detta av
s•eende i hög grad avtrubbats, syn·es det dock 
gå över alla gränser, att lagen skulle retro
aktivt ingripa i det ytterst grannlaga och 
för familjelivet så betydelsefulla området. 
vilk,et 1 § avser, ·och ytilermera helt förändra 
den rättsliga grundvalen för redan bestående 
äktenskaps ekonomi. 

Med a vse·ende å det anförda horde 71 § 
samt i 73 § den eft.er orden ,Stadgandena 
i "följande § ,1" u.tgå". 

Korkeimman oilmuden lausunto oli kir
jeessä, jonka oheen oli liitettävä pöytäkirja 
asiaa Korkeimmassa ·oikeud·essa käsitel
täessä tapahtuneesta äänestyksestä ja asiaan 
kuuluvat .kirjat, 'Valtioneuvoston tietoon 
saatettava. 

Vakuudeksi: 
AUan Candolin. 

116 §. 
Puolisalla on oikeus vaatia, että toinen 

puoliso ottaa osaa luettelon laatimiseen 
kumpais,enkin irtaimesta omaisuudesta sekä 
että, milloin jommallakummalla puolisolla 
8 § :n .säännösten perust€ella ei ole naima
oikeutta määrättyyn omaisuuteen, siitä f·P.h-
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dään luetteloon merkintä. Ellei keh-oitusta 
noudateta, määrättäköön puolison pyynnös
tä uskottu mies edustamaan toista puolisaa 
luetteloa laadittaessa. Luetteloon voi puo
liso hankkia. julkisen notarin, kruununni
mismiehen tai kunnallislautakunnan esi
miehen allekirjoituksen. Milloin omaisuu
desta tulee riita, ratkaisee oikeus, mikä to
distusvoima luetteldUe on annettava. 

42 §. 
Jos puoliso kuolee eikä häneltä jää rinta

perillisiä, periköön toinen puoliso puolet 
jäämistöstä, m'illoin vainajan jälkeen on 
elossa isä tai äiti Vaikka .sisaruksia tai nii
den jä;l:keisiä, mutta muuten koko jäämis
tön. 

Mitä edellä on säädetty ei o1e soVlel'letta va 
siihen, jolla :on aviopuolison oimeus, vaikkei 
vihkimistä ole tapahtunut. 
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Valtioneuvoston pöytäkirja i€hty Oi
keusministeriöstä tapahtuneessa esiUe
lyssä 

Tasa vallan Presidentille 

perjanta,ina, helmikuun 215 päivänä 
11~2>1. 

Ulkoasiainminister}ön esittelyn päätyttyä 
alkoi Oikeusministeriön esittely, jossa pöy
täkirjaa piti a.llekirjoittauut ylimääräinen 
kopisti. 

Lainvalmist·el ukunnan ensimäisen osas- · 
ton vanhempi jäsen hallintoneuvos Grönvall 
saapui kutsuttaessa. Valtioneuvoston istun
toon. 

Oikeusministeri Granfelt esitteli: 

1. Ehdotuksen Hallituksen esityksebi 
Eduskunnalle laiksi aviopuolisoiden m

keussuhi€ista. 
Ministeri Granf.elt lausui tällöin: 

,A!v .Hög1sta doiiD'Sbollens utlåtalllde f.r3Jm
går, att den godkäni d.e principer, på vilka 
,förevarande ll,a.gför,sl,ag 1rur ibyggt, s,a;mlt rutt 
·dlolmls.tto!len bllo<tt. f:unni,t. a.n1l1edmrnng <tiit}.l ett 
fåtal anmä.rkningar mot de säJr,skilda stad
gand·<m.a Ii <för,stlaget. Dessa lalnlmlä:rlkni:ng~· 
hava fi)!ranilett m~g 'alt't f,ö,r·e~lå fö}j,ande· fö,r
tydligande av }6 och 42 §§: 

'NiäJsrt; !S~s't•a mening1en av 16 § ~Qimlme• ,aM 
llyda: Förtook1ni!ll!gen :må .maike låroa förrs-e 
m<ed 1i:ntyg 1a:v not.rur,~us I>nibli,cus, iklflondläns
maJn eillle<r ik!Oimlmlllnailmiälmndls ordlfröNllllid,e, 
urt;VIi,sande tJ!wgen, d.å fö'fte,dlmi,ntg1e'n f,öre
tet,tJs. 

Andra mom. i 42 § erhöl!le följa,ll!de 'ly
delse: V ad ~Siål unida är stadgat skall ej ä1ga 
tiillliäJmp.ning å detn, ,,sam 'har 1älk:ta ma1kes: I!lä1Jt., 
ehuru iäJkttJemslkrup idille limgålilts genOtm vig,se:l 
~lrrm linf.ör ibor.g1C'I1li:g mynd'i1g1h<et. 

Dessut•Oim fö·rwn1leder lffiig en, er~nran, som 
gjorts a v en oCtnsikiM ll·edamat i Hög1sta d,om
stotlen, att f.ö:resilå et:t röriydrl[gande tJiJlil<äJgg 
t~iH 7 1§ wv ·f.öil~andoCt rlyrue'llse: Vml m<ed ~iflt.o

rä:tt i dre.nna. rlag fö,rstås f,ramg.ålr a1v 9 §. 

I H,n:l!ednirng arv e,n rd~l and.l"la a:v Hö:gsta 
dro:mJSitollen f:rrumsltiäJl'lida a.rumrruriktni·ngrur anse·r 
jag mig böra fra.mhålla följa.nde: 

J)et rsy,n,es ,mi'g ruv praiktisJka sk:äil ·önSik
V'älci, a:tt p:ri,ncipen 'Oim lll1iakarnas Eikfs,t<ällrlig
het och mälsmanskapets a1vskaffande får 
dh'e,kt !Thtit['.y.c'k i .lag1hex1ten. lE1tt mo:tsatt 
födwrande rs~uHe rnläim'loi'gen, f.ör allillmrunJ:J.~tem 

~ 'h:ög gra:d fö,l"lsvåra 'uppf.rutt.n,i.nrg1eill '01m d~e~n 

ifråga,sat·ta ref.ormrems: innoe.börd. .T ag tkan 
förty ieke f.örena tmig om Högsta. dom.SJto
lerus menin.g, att 1 mom. 1 § och 1 · mo.m. 
3 § ikrunde •wt.gå. 

Enlig<t tlO .§ 18 rka.p. han:diell,sba:llken f.öre
ligger lffilöjlighert; f.ör :mrukte 1att ti!lilvwra:ta,ga 
rumrura markren1sr [,nt'oo'sfs,em' i :doe und<arrutagS'fall:l, 
då denilla på grund a v hwstigt pako mm en 
sjulkidorm :el,le:r 'ann:rut himderr ej sjäillv rkan 
Slk•öta ,si'n'a a'mgel:ätgenhe,ter 'oeh icke heHe.r 
är i ti:Ufälle att utse ombud f,ör sig. Med 
aVJsJe~em:dre hiäJrå •ooh i .bekaik!tandre 1a v den 
enlligt fins1k lag i vid,sft:rädkit rmån JtiJlrl hud:s 
.st.åJetn,de utviäg1erl1 amt .utrv~mk1a rutseernide ·a:v 
god marn fö.r ·ti!lha:raJt,a,gand:e a:v emskiJl<ds 
.rätt \synes d·et m~g 1övredlö·dli:gt a:tt, rsWSJOIID 
Högsta domst.ollren fötresilta'gii,. å< ilagf.ö,rshg1et 
infö,ra cl·t ,strud,gam:de rorm 'l1ätt 'fö1r :ma:k1e. att 
i Vli·ssa f,arltl· ·utan fu1l1lmarkt fö•relträJCLa anJdra 
maken,, heJsrt et:t dyl:i:kt s:tadga.nde lälJt 
tk:wnde fö,ranl:eda lffilissibr:uik. 

Enligt 2 mom. 3,7 § är ma,nnen ansva
r~ för gäld, 'SOIID' 'ruustrun ~gj,nrt f,ör rtil!lg;o
·d'O'S•e<e,nide av 1sima ·S<älrsik.illrda heh1ov. Detta 
sbdga:nde, •va.rs 1syft:e iälr ra1tlt i d1e my,CJme.t 
,oft.a f.önetk'Oiffilmand:e frulrl, då :h'UIS~II'u:n i'dke 
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förfoga1r över e.gna ti:lll,gångall', göra d~t 
möjliglt t.för henne a.tt i :mån av be.hov an
li1Ja !koodit, är av stoLr rpfia.kdii:sik betyde:lts•e. 
Om det, såsom Högsta. doms:tlo,Je,n yrlkat, 
uteslurtlets, b!lir foljruen dläJrav exem:peJ'VIis den, 
at·t en lhust'l'U, 1som ,s,a:kna.r egna ilililgångar. 
llmap.p:wst ens sk!uJl,Je åtnj:ut.a ktredd.tt •vÖ.·d ibe
siä1lning a;v ·lliÖ·dig:a. kläicle:r. .Mann•en kunde 
ej ±iö·rplliik:tlals a:tt lbeta:l;a de:t iOOs,tä!lild,a, o.m det 
ej bevis.ades, a.tt tbestä.llni.ngen skett med 
hatns .statmttydkte. Och d:ocJk ihar r.ältthsU:hveok
.J,iJn~n hos osts 'red-an tidi·garre •o•t'v'i velaikoti~ 
gått ~ lflilk1tning iill'Ot oatt :hi~ll•ertl{'än'noa hust.rrt:w 
en viss 1ha,ndlhi,ntg1sfll'j:het ,ä;ven rpå ifråJgava
rande 'OIID!råJde. Uteslu:ta1mdet a:v sltadga.ndet 
i frå.ga loUrJUI1le så:lutnda ±iörsiäJtJba. hu1srtJru:n i 
·ett .säJmtre l],äJgte, Iän hon fötr nätrv.wra:nde in
tager. Med avseende härå syne.s det
'SaJIDima tböra ibithetbiåJl:lrus IQtdh detta så 1my<'Jket 
i}leJ!lre, som j111 'här i.cke iäJr ftråJga om amtnat 
än ikredi·tlk·ö'P och dy:li!ld, .SIOIID föranile·i:t.s a:v 
€rt;:t tverkilå·gt boooV', 1rnen ~ej om up:pta.gand·e 
av pe;rumin·gellån:. 

Vidiktommtamde hustruns egem a,rusNaråghe~t 

fö,r gäld av här .ifrågavarande beska.ffenhet, 
synes v!äil ·oil:iikta menin.grur ilmmna ih·ytsa.s 
d:äir'Otilli, ::hUII'Uvd.da s·åJc1a.na ;be'gvä;nrsningar av 
td€JJ.s.aJmiillia. 1äro rpållmllll.ad,e, 'som st3!dgandt!ma 
i 39 och 40 §§ inn€1bära. Då emellertid 
dyBk gäJr.d ofta1st ;!'egl€Tas i.notm den före
slltatgma pre,Sik!I'ilp'ti,onståJdetn av t!Vå år 'och 
kre1då.rtg1i vaoon •s'ållllam •t,ager i hetvaik:tande 
amnat Iän mann>ens lbettiallmtim.g1s.f·önmåga, anster 
ja.g tililrnädlrlig anl·ednitntg å.tclk>e ~ömk,o1rn:rn:a 

a:t!t, tsåsorn Hö,gsta ·ruolll:sltlo:len JT!katt, ute
s•}ut,a ifråJga:va.vam,de :hegl'län.stningar. 

Av ensikiMa !Je:d,amöt,er i Högsta dtorn
stofien ih.ava rm,olt la.gfönsl,aget _g1jorts: an
märkniTIJga.r, villm icke omfattats av dom
stolellls fle:rta1l. Så vitt sa:gda anmärknin
gwr ihiänfö,ra 1sig :t'i1H :grundprineitperna. för 
d·en ltiiH>ärrn~ald:e ll'agstifltningsoref,o:rmen, :kmnllla 
d'8 ieke läJm:pHgeu i d€rt;t;a samm,a:rl'ha.ng 
bliva ·föromåJl ffu ibemötande. I aruie.dtning 
a•v desa:mlll'a anser ja.g mirg e:ndast höra 
framhålla följande: 

Att, såJs.om i 42 § ,gk~tt, a'rwända ordet 
lrvar:låtl8.nsJmp i 'betydcliSen a.v tmalktes ef'ter
'Mlmn.!lid'e egemdom,. ,så,dan denna efter g.i:fto~ 
riiJttens rea;]QIOOI'a'nde ge:nom bod'eltnrim,g teT 
sig, ikan vtäll .i iootra1krlia.nde a1v dtet. nya 
e'gendiOIIDIS:s.ystem€/t syn•as. v:a,ra i nåJ_g1o·n mån 
·ooge.ntligt. Den föres:lagna ny'a lydelsen 
av 3 § 12 ka,p. ArvdahaJken. utesluter dock 
varje rtJvi,vell om ~stad·gamd€ts i fråga inne
'h·örd. ,M,ed a vsoonde hiäJrå tsy.nets. ett f.örlkila
mnde sbd,ga1nlde ,i,cike e.r.f.()ll'lder1J.i:_g1t., synmerHii
ga.st. som dett.a i varje fa11 dock icke horde 
införas i föreliggande lagförslag utan i 
ärvdabalken. 

Altrt;, !SåSOtl1i ·en rlteda.m1ot i Hö_g1s·ta d'OIIDIS!to
len med auktoritativt a.niSeende gjort, för
kla·ra de illls.kräm:kninga.r 11, 12 och 
lt3 §1§ innebära i makes rätt att fritt 
f,örfoga. över sin. ·egendom såsom hero
ende på saknaden a,v klara linjer och 
måJlmed,v€1ilenJhet 1är e,nJ]å.tgt mi!lrt; fwmenande 
·ohfmäJiJt.ignt. Om tock en viss prinoi:p - i 
detta fa.H ege.nc1omsåtskillilnadoe,n - [:äigges 
ml gru:ntd för eiJt t]•agf.örslag, U'tleiStlU'ter defi;ta 
i1ngal•umda., wtt pri,n,ci.pen1s ti1l:lräJmptni:ng i 
våS:sa aJV•seend>en IIDOdtifå.e·rws be:voende ruv de 
prak·tisJk,a: ·förihåJl'ltaollldena,s <k:va'v. 

Samma ledamots påstående, att en.ligt. l ag
förS:l!l!get en ·hustru, s'o1m 1har f1ö,nm'Ög0n.Thet., 
:iclk1e V'Oire •s!kylldig a1t.t :åt s.in med·eUösa man 
a vsiå nlågot fö,r ibeisltridandte av .ha,n:s tsrär
•skilda behov :Umnehäll' ·etrt; ,urppemha.rt f.örhi
seentde a,v stadgamtdet i ·2 mom. 29 §. 

Då lde't arv 1sagda l],ed,atmoit göres ·gäiHrunde, 
att 2. mom. 4 7 § i ett visst där för.utsatt 
fall.ej vore tillämpligt, heror detta på förhi
seende av a.ft uttrycket ,s,åJdan egendom' 
i s.lutet a.v rnom. hänför sig tili ,egendom, 
som ej skall in,g1å i bndelnoJntg.en', viiken 
egend.om i 'och för sig ej behöver •sä.rskilt 
hMta för g1äJMen. 

Liika. J.i,tet siktä:V för ·sig har d•en a!V äm
näimndia ·h~damrnt mot 711 § fr.almS'Uäll1'd'a a.n
mä:rlknången, SIOirn :imnelbtär arbt ,i rälldre 'äJHen
S!karp mann€tn i])leVJe a,n1sv·all'li,g för gälld, som 
hustrun gör ·enligt d·em i sagda pa.ragra.f 
hterune med'givm1a he~Qlgen:het. F·ör älldre ölk-
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.ten.skrup vore d·ock enligt 2 ,ffi101m. 70 § tidi
gare tillkommen lag i princip fortfarande 
gällande och sålunda även bestämmelsen i 4 
§ 4 kap. av 11889 års lag om makars egen
diQims- 1ooh ,gäJltdlsffuohållla,nden. Enll!igt detta 
:l13..grum svarar ffu gäJld, s01m lhms·trwn gjor.t 
u'1lam :mannens ibegiVJallllde, ibloit den egen.
·d'Oim, varöver ihon .råder. Och i llllotsats ti11U 
vad ifrågavarande ledamot påstår kan 
denna begränsning göras gällande av man
nen, utan att han vore tvungen rutt ansöka 
om boskillnad. 

J a.g oomsltäJller, Rltt Herr Presidenten v~lle 
g~od:kJänm,a! OOt lllppgjood-a pr<opoSÖ.t±OilliSför
slaget". 

Tämän jälkeen Tasavalla.n Presidentti 
päätti, että Eduskunnalle 19'21 vuoden val
tiopäivillä oli annettava a.siast.a näin kuu
luva esitys: 

Pöytäkirja julistettiin heti tarkistetuksi. 

Vakuudeksi: 

Matti Piipponen. 



1921 Vp.- Edusk. vast.- Esitys N:o 2. 

·Ed u s kunnan vastaus HaUituksen esitykseen 
laiksi aviopuolisoiden oik:eussuhteista. 

Eduskunnalle on annettu Hallituksen 
esitYJs laiksi aviopuolisoiden oikeus,suh
t•eista, ja on Eduskunta lålhettänyt sen val-

t 

mistdevaa käsittel.yä varten Lakivaliokun
ba,n, joka kuitenkaan ei ole ehtinyt antaa 
mietintöä asiasta. 

Helsingissä, 3 'Päivänä lkesäkuurta 19<22. 


